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1 have money. “BAEE, " TTHERFRA 487540 HIEHR
PaR SRR A TEERME, Ibad money. “FREFE.” 1
had not(hadn’t) enough money. ‘R ¥ H LMY, 1B
ReyEse 7280 FERFHEERR R oA REI A, (RS2 BRTAE
52T . You had “{REH"’, we had ““FZMBF’; be, she, it had
“lis, 1, HEH""> they had “4UfIEE", Had not “EHY
A7, T DB hadn’t.

‘We hadn’t enough money to buy all thess things.
WS R ARk RE— IR,

R have B8 H4FE had, R had FW/EGFA
BYEE, FEERFESCKIFFEMER 1 have had “ZRE7F”’, he has
had “fhBA’’,you, we, they have had “{R({4), &M,
B AR ROGE AR ERMURTAE, T had had
“IEF", 8 had had BIFHRIEMIFIET  EXE (HEERRAY
B AR E—EE LR, EEEFR to be FURHE,
PR — AR B ST REBERY. 1 have been “IREME(E
RACE—ERH YR H—ABMEHSERFEMRERK 1 bad

(1)

AR
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been “HRE R (EHHEIESERFH U,

FERIRNFHEE, 1 shall be “TEH$ R, you will have “‘{iR i
A, he will not be ¢ HhAS AR, we shall not have ¢“j:ffus
¥A” s will they not ber “fB {2

I should “FREJTHE7’, T would “HE YL, 1 could *z%
5, 1 should be “REYGE", you would have /e
4’7, he wouldn’t be “*J B IR, they couldn’t be **jfi{}
BARRAE,

JA%) can, must, may, need FREFHERETH R
fREE, Can B IRACT NG FHE (can, could ), must Jj need
WAEBAER, RRABENERRMI T, EIETaRIRNLY
BB, —EEMARIRERAR AR E . Can AHER be
able, must#1 need #§E JA have to, need not ABE )} have not to.

WA ——FE may, must fican fyEIRERE
B, [tk E, 35w L LA RIBIRL,

TR A — could 5 might AT ATBIR:
AEiE B EESRE could At might g can i may Y IFFER%E
Bk, i might SEIRAEMESREA. ERRFRE could fn
might FERETIEMNARR TR, cannot Fil may not AYTH
B, FEMATER ER could FERBEMACNTE %, cannot g do
not %k, might 7 do not g shall (will) not F K,
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T BB R B —may, can, must ZIRESERIL,
i B R R B ERY T AR, T AR AR TERREE M,

W EERESRIB &P ——could, might ZHEESEFIE: (1)
AEEPEESESRE could (might) have done FFEERAIFEE can
(may) have done B LIRRE, IRARFEEEEE, ()RR
48 could have, might have ZHRIBEFHEBEHMRMER, §
could not, might not FiREE, (37555 could have,
might have FTBLHEMNT E A could not, did not IR
%, SR T TR E LA T,

I shall do it to-morrow.

BIR BB,
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¥ should like to get up, if I didr;it feel so comfostable in my bed,
HMRER LR A REEEE RS, B E%@E%ﬁﬁo
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Where have you been recentlyy

R R ARG 2

May I offer you my ombrella?

EHRRBIRR g

Why, the sun is shininy, it doesn’ rain at ali.

SHE, KIBEER RAREHE TH.

Maybs, it will 1aln} or you would like to use the
umbrella as a sunshade.

¥, B TH: REFLEAILEBEXEHIE,

Thank you, but I wish to walk alons.

BHF TREFZ( @A) LRE,

That's & pity. (I am soriy.)

i N ME:T £k )



P -
Couldn’t you come here?
FRABE IR P BEY
Where did you go to?

e BT REHA K2

Didn’t you see this girl?

{RAEE RERIIREE
‘Wouldn’t vou like a cup of coffee?
eyt L

I should like to go home.

FRBERBER,
I didn’t go there.

TAG LT,

We didn’t learn French till now.

EBBERIE FREE3L.

Did you await your friend at the station?
REARES LSRR AR
This morning I didn’t take the right

tram to my office.

ARBREPAEFRIEHERTERE,

Don’t you take the overhead traing

R R IR BT
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1 always go by underground.
PR (E),
‘Why didn’t you take a taxi-cab?
BTG E—As LI
That is too expensive for me; I don’t liks

to spend too much to save a few minutes.
MEREAER T BTHE BRI HRTR
EIEBREAS.,

Y wonder, why nobody comes to the doore ¥’'ve been ringing
the bell for the last half hour. Seems to me there isn’t
 anybodyin.
BEE, BHRBAAKEM RRT RIS T RBLEF
REREAM,
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You are perfectly right.

rEEA2EE,
The principal thing is never to be late.

FEMEFRIAEBEED.
1 don’t want to be late; I always come
to time (or *‘on time").
RAFZLES]) T 2R,
Did the train arrive in (due) time?
FRHEEE BRI e e
It was ten minutes late.
BT HAE,
The next time I hope you will be in time]
F—RBAHHORAFRRR!
Don’t keep me waiting for you.
FEBFREIT
Don’t be so foolish as to think, I shall wait
for you.

TERGHEER , TATEER,

Shouldn’t you be there at ten o’clocky

SRR (RN B ARG Y
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1 couldn’t go before eleven o’clock:
A5 UR, REARRR Y.
All right, T will tell him.
TS, B—E .

XXII,

LRI ket , KB P A S B B e o
AERER S0 T S DA B A BB AR B Eiid.
AR BB R R B A,

H—BE A S EEANRES: ()AR: S E RS
FR—— (AR, eSS B BT s S ess to
be HSMENEZ , T DL SR e — R B4 o SR 37, WE A
ISR ings SR, WUERIL A AT in—18 to 2, (2)
WIH: ARSI DIRAT R — —R RN
ed (RIS = REBHOLE CRILNEIN), 4! Bl
SR FRBY B . (3):B k- AR T A B B
T DS B A M i A SR 830058 R A A Rk
FSARRD T B 6B £ 53078, BTGB L oo, B
BT E BB B, AR A T ERRIL. A S
BB —— BT AR, F be + BRI FRNBRAER T
15 A have + BRI ARMRBRARISRIFE,
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RIVERE—BEH, — S ER N S A ARR,

dance danced danced Bkin
wait waited waited &R
love loved loved 3
call called called 1%
ge went gone %
come came coms #

Yesterday‘ I rang you up by telephone, but you were not
at home. I wished %o tell you that there were two tick-
ets for the theatre at the box-ofﬁce: You have missed
a good performance of “Man and Love”., The house
was crowded. Where were you yesterday? I suppbsed,
yot had gone to the cinema,s In the Alhambra there is
now a very good band with a first-class band master
The performance in the theatre was over at half past
nine‘". -So, we went to the Alhambra and we came there
just before the end. We waited for you, but did not
see you. We intended to go with you to have a cup of
coffee together,

CRERFATEFR AT, T EMRPIAER. RITEHH M
BRESE SR RE(ERM. FMEET “Am
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B RS, BE R T . R PEE 5
RIFBRERMBPREEET ., EREHE, BEg—3
AR ST A — LR DAY SRR IR . R B RO AR AE
JUBER BT BT, TRAPISEE) LB B e, BAIAI T A
BB AR B RSN, B R AR RE
& BRI PR R SRk,

HREETE, LE—0E— Y —E8A, BYAEL
EFIREAL, R, 554, ABACE TR AR SR
FsRF R R AR, AR AL BIAACRR,
 BREARIEE AR R TR ARE S
— B2, B WERER S Y, N E—BAA N EEEK
REE -, B B NBNEENE—, B, ESABNE
B EER LA SRS SAR, EHAEE L s % es, 184
to be AR IYE AR, LR RN SR A
M. HREBESABEFTZREM s & es BARARENEE
I TER AL, 76 R RE R RS R T

P A P 18 AL B e andl SN, AR T OB AR —
EEAZERL, WHERREY LOER LA or, nor, as
well as SEEEARE, MBI —EE M BB, MERMRME
BEM AR AR AR A0 T8 or, nor Spspuleliy, BIE
FENRRANE L SRy 1A — B W R A L L A SR
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AR A9 FA A with, together with, in company with,
as well as, in addition to, besides B, including &pspplifre,
BEE AR E IR AR R 2. MR B Y kA
597 a0d MEAKES, TATHEN B —BEA— Y, HEIFR

BRERET.
wait waited waited S8
await awaited awaited &%
supposse supposed supposed {Ba%
miss missed” missed 5%, o
“look looked looked EF
tell told told = o S

I have told you many times that the English language

is not very difficult.

HEEFRBFSRARFETEMREN..

You told me the other day that your sister would await

us after supper.

%w%ﬁ%%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ@ﬁ%ﬁ%@ﬁﬁﬁﬂo

Sha had waited a Iong time.

HMEBETHA

He didr’t want to wait any longer.

WFHERSHETET.
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It wasn't nice of| you not to tell me that Miss Wang
was in Sian; you know I am very fond of her.

AR RS TR EAMLEARE TR, (RaRRER
ey, |

John and Mary came this afternoon to my house, but I
was not at home; they hadn’t told me that they

intended to visit me.
AR TFHBIBERROEHER T, TRRAIER
E hMEmRARRROMEEBRER,

Have you got (the) toothache?

PR IEEED )

Lo you imaging, this swoll:n cheek comes from stomache
achep

RUBERERER REHREEE?

Don’t try to be furny, you had better go to a deptist and
have your tol%kh pulled out, '

TROAD, R B R R — A WA AR R,
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To pay a visit “FF 387 call “If, 3,1 visit “FF3h, ¥§
" BT LIE e, W LR AR,

Make “3, 8, iy RERGHALREERER made. {RIES
BIRAIRR R, REEZR T AR E Made in China “RBEEE" MU T,
BB so called “BIRE B ZBWT,

Pay “GULA, LOWER”, MHAMAREIu R
Y paid. I have paid this bill, “Fid$ TIELME,” You must
pay attention to your wife’s health; “Ur— e ERETR
fpE.”

My dear fellow, tak: my advice and change your profession,
There is no money in pictures, The thigg to do nowadafs
is to become a provision-dealer, & grocer or something

like that.

REBNTR, ERRWE SR THFOFE, BRBZRETR.
HSRBEEH—ARE T, — RERTGR LRBADLNNE,
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Have we ever paid this bill§

RIVERH B SRR

No, I never paid this bill

¥H, REGANESR,

I have never paid a visit to those strangers,

BERFZFTFEERBEA,

Every day she tries to get some butter and a few
eggs.

HEREBADELMIRREE.

We tried to save money,

EAREGESE,
The porter carries the luggage to the cab.
BMREITESE L,
T’ve carried my suit-case to the station.
RETRIKE LR,
try tried tried #¢
carry carried carried & 3% %
M N
play --= played vlayed 3,58,%c
‘Who has played the part of Hamlet?
BESHR T R

The children played in the garden from morning tg



night,
FBFPEERERR L —E TR0,

*

AP Translate into English, please:

R T T, BB ORI 2B TR 8, —
RPSEZ L — BB+ E I, —IRBE S iR
REHESE? —RFVEGFEEFF RS, —BRR=
FREATLRE, 58— 4RO SR — RS
8.12 i, —FERAIRE F BEELATMBERE, —
HRES, —— BB E DS, RE T #23EW, S5 /&
BYEAGER REZERETNRE —RR—HTE,
SERER PR — IR, ST, — LA TR
BE RS, RRR — SR ERIER R —R
BRI, —BAHA IR — B — KR &R
EREREEN, FEM —EESEWEN, —BHRELS
RIS, — SRR E AR AN, — B
HEAE,

BIACSEN T7 —— BT EER — F AR 78 L3
e AT AR, — — B, — 2 —3, — B
B W=+ ES, F—BR S —— RAEH ARG L
BhRIPEAR R . — KEDHAE L EBIRE, 44k
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HEZRENRMABBER T — REZBFHEREE~
RS, — 3 TR ERERIRE SR, —IEHER
KEBHARARET AR, REFERIEN, — KBS
MR AR ISR — ANEIES T AR, —— AR R
BEERHE, — R EAERMRBRE, — R 2E
PAMEZE, WMIRIARAEE NI, B/ ML B — s
. —AER b, RFIERE, —AEb b, RPIEp . —F
TS RS KR, — ETFLE RGBT, —3%
R KB i T B — B R AR
ReY T+ =04 — BT A S A RE R MR o LAAE
Frzl L3RB], BRERREHERRE FrURMPUEELAE
BRI, SHEENHFERRSE.
*
Y Review

What o’clock is it?——What time is it9-——Meet me at

8.30 p.m. at the corner of Lin-sen Road and Ming-seng Road.

One o'clock.

A guarier past one, half past one, ten
minutes past eight, twenty-five minutes past nine, twenty

minutes to eleven, a quarter to twelve.

T hope you will be

there at half past nine this morning. The train will be in

Liverpool at ten o'clock at night; we shall be in Loondon thrge
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hours later. It takes an hour from London to Harwish. In
Harwish we go on board the boat to Flushing. From there
we reach Berlin by train in about twelve hours. The {rain
will be there in due time. At what time is the train in Berling
——About eight o’clock this evening. Then let us go.to the
hotel. At eight o’clock in the morning we will have break-
fast. We will take lunch at half past twelve, our dinner at six
o’clock in the evening and supper at nine o’clock at night. —
-— We have breakfast in the morning. We have supper at 9

The London train starts at 11.20 a.m. Arrival at

p.-m.
the station in London is on the next day at 12.30 p. m, ——
The exact times of departures and arrivals you will find on
the time-table, but the ticket to London is now pretty dear;
so we will stay here and learn English, till it is cheaper to go
to London.

Too late, sir; the train starts at 2.30, the next is 3.40. —

— Monday, Tuesday, Wednesday. The four other. days
are: Thursday, Friday, Saturday, Sunday. There are seven

days in the week, 52 weeks in the year, the year has 865 days.

Every day has 24 hours. The first day of the year is

the first of January. On January Ist we wish each other 3
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happy New Year. There are twelve months in the year:
January, February, March, April, May, June, July, August,
September, October, November, Dacember. On the 21st of
March (March 21st) spring-time begins, in July we have sum-
mer; the two other seasons are autumn or fall and winter. Se-
ven weeks before Whitsuntide comes Easter. The finest holi-

days are in the month of December; then we have Christ-

mas.

When is your
On December 25tk

What date is it to-morrow?

birthdayy
1869.

‘When were you born?

So you are seventy three years old. 1 am older

than you. I think I am the oldest here. Do you want

a shave, sir? No, I want my hair cut, ——The parting on

the right side or the middley

No, on the left side.

Two thirds, four fifths, eleven twentieths.

Half an hour,

the quarter of an hour.

Now you must be tired, not a
second more, go and buy yourself a quarter of a2 pound of

chocolates.

XXIII,

To do did done  fff, FE
To drink drank drusk 8,85



To give
To go
To learn
To let
To take
To bring
To catch

To come

*

#
gave
went
learnt
let
took

brought

caught

came

k-3
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B
given #&
gone Ik
learnt 2%
let =

taken £,%E,E.,%
brought 3%,
caught Ig,4

come 3k

Don't let us talk about food. —— Anyhew? veal cutlets with

canliflower or asparagus, or even partridge with cranbeiry

sauce, Good siuff, don’t you thinkp
 MROTFRBGNEES, — TR MR MERR RS
HEEERE DAY E, SROMARIREE FHEN, RTHE?
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If you know correctly all the twenty-two lessons you
have taken till to-day, you will know that no question, no
negation is possible in English without some form of to bs,
to have, to do, shall, will, can, may, or must. “FR|E4 K, RIE
R BHERTBT LS = —SRAR TEME T 6955, (R @ iR
HA—ERN, B BT ENETRTAEERAn:E,
oM 75, B, B WEBR—E,”

AN RTER 7 20 words “F LY FAEAY, — TR
F'R A SR B IE55AY sentence “f T FEED ML

BICH B,
know knew koown 41, BEf%:
see saw seen F,H
walk walked walked 7, Bt b
care cared cared HEE S
hear heard hesrd Ji -
win won wor i, B, 75, 1%
iauy bought bougit g
think thought thought 48, 4:, B &%

Don’t you know the telephone npumbzr of Mr. Kung-

ming Yang9

PR ARERS Y ROE AR RS TR RR
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Didn’t you know that he will not coms hereg

RSB TAGE !

Did you know that he has not been here since the Ist
of Novemberg

RO 5B — B — BB A e B T Y

How should I know that you hadn’t seen him for the
last 2 months?

FEREE E AR LR A R A B A

Whenever T went to the office I saw this nice girkL

BEEAERGRBABEERREDEN EEMNT

R,
Are you going to tke officey

REBAEHEE L
Did you go to the theatre?

R EBIEBTE
Don’t go theret

KRFEHHA!
Where did you go?

{rE BT A A0
I didn’t go to him.

FRE LB,
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kOB %X B

I was not going to him.

REF TR,

Have you not seen this girl?
R B RBENIE R
Haven’t you seen her?

R ERBM?

Didn’t you see this gentleman?
AR EREMML
I should have seen him, but he was too far away.

FEF LB, BMERACRT.

Shouldn’t I be in 2 better position than you to judge

1his matterg

B HARERBT ey R AR EE 2 e

‘Take a seat, please,

& (BB 5 78

Have all the gentlemen taken their seats

Bk AR R T

1 mistook you for your brother.

PERE T IRERT,
‘Who took these books away9

Pk TEERT
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Will you take a walk with me®
{REE IR R B R

1 don’t care to walk just now.

BERTBRD,

Do you know this gentleman, Annjeg

RSB 5 20, S

Yes, but I never carad very much for him.

2 A TREEAER Y.

Take care of your hat}

& IR

¥ heatrd ¥ou have won 20,000 yoan in the lottery. That's what
1 call grod luck,
BURTBTHELTHENF. BEERFIRNYFER Y,

No Juck whatever, that was & matter of figuring.
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TRAEER BFAR—HBMIRE,
How is tha'?

WG ?

Look hcr?. I was reckoning I had seven pigs and every one of
them had six -little igs; eo I thought! seven tines six are
forty-three, Tl;is n;xm‘oer 1 bought and this num' e was tie

winners

HERAT. REERERE L E TS AR/ R
BRE-LRA ﬁﬂi-!*..,ﬁﬁﬁ?zflﬁ%ﬁfmaﬁ%ﬁﬁ%?ve

But Yyou reckoned wrorg'y: seven mnes six are foriy-two,

HEREET -ERARE T
¥ that sof Mayte you are right, tut my method of figusing was

my good luck.
EDBRE B RERN, BROSEF L FERNBERY.

XXIV,

Once more we .c'all your attention to the fact most
English verbs are regular \}erbs; of these verbs it is
sufficient to know the infiniiive mood. Then we are
able to form all other forms. Take for instancs the
following verbs: to change, to move, o receive, to

arrive, to start, to stop, to promise.

“RPERBRAMNBEE-R FRLERIHHE
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MBI MR ERB AN ERR e RS
BBAER . R AL —eB R,
BPIF AT, 5T w0 ea— LB 58, 8,58, B,
#ehh, 121k, BER”

HHAFSEREFAEBIENRE, fRT 8%, |
SR T B3k for instance “EBH)”, WPUEHE LISRBILE
BEENEEAPITUASPERFTRIFOA.

EERMBFLAFEH T ABEE T, v IFFEFE
TRy, {8, write “5”, wrong “§5387, “answer “[H &,
sword “J], ", two “=”; who “#”, whole “Z4K, 18", K §
HEBE L o, 8k BEEH, 8 knile “JJ7, know “ENE,
knowledge “EH8”

AL, TRMELHERMBER, #aTRIR
FEao R IR EB T, B EE B AE R I, 1 shouldn’t like to change
my yuan, “TeREE EH IR A8, " Many a man has changed
his mind “ZFE A\ Ta30”, and has saved U. S. dollars
and not changed them into Chinese securities “4FRB3E4 2K
Z(?B#{ﬁjﬂﬁ%ﬁﬁiﬂﬁ@%%”o It is useful, however, to have
s'me change, “FEFEGRERBRMIEMAMN,” Haven't
you any change? “fRIZAHLEEIA ML No, sir, I can’t give
you change for three yuan. “¥ 4, Selk, TR H =T BB
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H#5,” That’s a pity, 1 must get out at Potsdam and busr ano-
ther ticket. “FRFTAR, R—ETACH I F RSB EERE.”
When does the train start frem Potsdam? “BLRIE(TBERRE
TR L

When Columbus landed on American soil, the ¥nYians cried out

$So, you are Columhusp At last we ave discovered: *’
BERGEENNE LERI R, HBRARE: [ B.FEEQA
ErRMERERRTL]

The last time we arrived atPotsdam at two o’clock in the
aflernoon (2 p.m.) and started for Lehnin only ten minutes
later. © R BB ERIEA T 428, WE 0825
BAP4E3E ¥ LT " Anybow, 1 promised to ke in time. R
TRE, REZHEE BIFRIBIAY, " Of course, you cannot help it
if the train starts later{ “Z4R0¥, 4ulp K EEBHE THYES, /i
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A
leave left left BEEH, ¥ T,

I leave it to him. “FRIBHIEE#44h,”° He leaves Chungking
to-pight, “fi 3 KiE LAEBEEEE,” 1 am sure he has received
my letter and is waiting at the station. “ﬁ#ﬁfé‘{&é%@%@]?
TS, HATHEESENE £,” He will have learnt at the sta-
tion that you couldn’t be there in time. “{i@fedEds LI7EE
BIREABR AR ESIAY,” Now stop your foolish talk about
things we canuot help. “TRZRfERHREY R ZRR FEIAARLERM
4T fmff 928" While we are on the move let us learn a little
English. “% fR{FBISrA9FE, B TRPISE R 3L, ” Have you
learnt the {wenty-third lesson? “#REEE ~=7EBE?” Not
yet. “3E¥ A" All right, we will start where you left- off. “4F,
AR E kel %Eo"f By the way, do you know
the new address of our English teacher? He has moved to
number two, Park Read. “ﬁ(%)@g']‘ SRV SE R
AT AL A A BB SR T '

XXV

[

ﬂ;ﬁ/{g%%ﬁ, Men are not oﬁ'enaed by a little extra
courtesy “BBAFE" ., TEBNER ORARERMR, R
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R R AR, ETE KRR, KRB EGE
R L& EARE e F R AR B R K30 SE Oscar Wilde “F
R 8 3E0R, BT BAER B S ME NN, i

A P13 111 punch your nose. “FREEERAYETF,” V'l give you
a slap in the face, “FRET(R—{BHEME,” I’ll box your ears.
“HREBMBEIET.” 1l smash your bones. “FREBI RS
BIE." A, g ROFIE ETEREFFET. ~HESAE
RRESBIE4T ABE? $045 Francis Bacon B3 “If 2 man be
gracious and courteous to strangers, it shows he is a citizen
of the world, “[RHi—HA B2\ REAEICH RS HATHIb
EHEFNARFFUARPM OEERART —H O BE please
“H7, may I “REFR" . WML ERIFRENAREED)
Go te hell] “ZEMS (%! BRMRRE L) " damned fooll “ZHER
(R T EMERPOL EER T, TREEA,

A —Ei , R BN, May 1943k (FRF L))
PEq” May I ask you? “ZFFaRHjfRE:” May I use your phone?
“ DR RE S 55ME?” How much do you charge for it?
“HRERT B2 (8E)?” Give me the directory, please. “RAFHH
BER, % 8.” I must ring up Springfield No. 66. “F—gE
TR 3R B A TR, Hallo, engaged) “Bett 35 (CHM
)17 What is the matter with the telephone? “ASHEFERE
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FEEIE” What is the matter? “/EREBIZE({HEZ )" What is
the mutter with youy “fRE/EHEEIH (IRRERIHIEE) 2 My
stomach -is out of order. “IRpIBAREF(HRTE).” My eyes
ache, “FRAVAREEIE,” My ears ache, FfiH Z49% ” My throat
aches. “FRiignEsg,” My head aches. “ZRA5EHS,” My back
aches. “FRAYIFHE,” How is .your appetite? “IRAYE O (B 2%,
) EREREY 1 eat very little. “TRIS D, ” Yes, you are
sick, you must keep to your ro‘om. R IR T, h—EER
FEVRAGFRRITE, ” He must keep to his bed, “fifSMAEiuralk
E7

1 have caught a cold. “BER(ZFTEH)T.’ I am feverish.
BB ()"

1f you have a cough, don’t go to the theatre. “fR{N{RIZ M
BUES, AREDIMBEE LM, ” You can’t expect other people to
suffer your coughing. “{RCBEIEAZZMRANEEL"” 1 was
suffering from headache, from toothache, from backache, from
stomachaché, from earache. “FIEBETEE, FH, 5%, ‘;’35‘-‘{%,
HE.”

We wonder that you didn’t die. “FRMHRMEAEL.”
No offence] “BIRE IR CRERE BN Are you suffering from
any dissase? “URAFHREARETRRWG?”
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XXVI,

FEMRMIBRE T, I B SN AISCR R
sRAE IR, WA BRI AR SRR THIE, FIE(R
ik B CRBHBAEH ™, SR, AR

If 1 tell you the same in English, I hope you will under-
stand me. “[REH—REH A SRR AR RE, RS AR
HEER,” We might just as “well try it “FRPFIARIHHRER
F.”

Didn’t I tell you, you lazy fellow, You are nst fit for the sun
to shine upon?

BREERARE, RRRER, FRARL BRAEXE R 2 Trbm:

Yes, sir, that is the 1éason, why 1 am lying down intheshade,

R, Sk, ERBEMD, BT WEREETE,
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Nowadays it is of more importance than ever to live up
to the famous word of Schille : “With the axe i1 the house

you save the carpenter,” 1t is, however, often necessary to

call in the skilled workman. “ﬁué:}ﬁﬁjﬁ;&:}/@%}gﬁﬁ@é@
&8 REFOHE, (R DEEEAE, B R R, R
REREEERFY I
The joiner has repaired our table.
HARR BT R T
18 By Bl &R T AR ARG R SRR S R - B Ao
&, R R BYRRRE, B SR B Ea R ST RGO R, M
RBRsB i 878 SuNEk. TS ik

£ be + BEAH.
Qur table has been repaired by the joiner.
R ETFEBRAREIEFT.
' HBEE
Icall ' el
I called s
I shall call Eid ]
1 have called e

I had called RS
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I shall have called RHES
I should call ) E i o]
I should have called ey A NG

1 have called in the carpenter to have this door put in order,
Why on easth did they send two men to do this littla repmir}

RRABTAEREEMEF. BAESA—-NROHERZTREL
WmEBEARR

I am here to tell the other fellow to ‘huery up’ otherwise he would

—_

never get through with the work, -
REBBWBERDL BX “BR", TRIGSEHREN,
ZBIERR ,
I am aalled %5 L
I was callad B
I shall be called RS
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I have been called FEHR

I had bean called TEPH
I shall have been called BN
1 should be called Eidodised]

I should have been called  FRAGHLEAG
ZEFSEE by FREEET URA, WA URRE;
B with FORB T, MR of 5 from FREHRL, HI#/E
R R R , SR PR RO T BB o

This might prove to be the start on the road to becoming a coal
king, and the world will talk one day about your being the
proprietor of the ¢black diamonds’.

BUHREFERRBEERENRY, BERRE—~KERTR

BORAME" HEAB,
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Did you call in the locksmithy I’ve forgotten the key.

8RBT B ISR T ROV SRR

Was the locksmith called in by you? The key has been
forgotten by me.

SR BRI T SRREBREHT,

Do you know a good tailory “fResEiriiigEmE:” Allmy
suits are made by the same {ailor. “FREFE MBI RARARE
[Fl—R 8 M4,” Y1l recommend him to you. “FREEIRANIELS
£1,”7 I wished to know a good dressmaker. “FRIHF &gk —IH
I8 iR#RER,” Mrs. Cten (my wife) very badly needs anew
dress. “Bikok (RAAMA) SH—HHRM.” For the other
clothing 1 usually go to a department store.“ PR R
BE RAFE(FHE),” There is a large selection of petticoats
and aprons, “BEEHARAERMER (W) TER R

8.7
2
What date is it to-day? “4RKEMHEHF?” What date

will it be to-morrow? “BERHEE {1 HE H 3"’ The thirteenth of
August, “AA-+=H,”
EE BAFE, R DR3P shirts “gR#5" and chem’ses“fy1

S AR Z”, stockings “JAEEE", shoes “&”, boots “¥f”’ and
slippers “FHiEE", There, all these things are kept in stock.
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dgeaner SE.HHE AL EIEG,” They are always made
in the latest style. “Pifi 5 BRI SR 2, ” Nobody
likes to be dressed old-fashioned. “¥H—{BAEMBETIHE
#Ru,”

You never saw my hands as dir'y as that,’’ said a mother to
Ler little eight-yeav-old girl. )

e B BT RO, " BANRTARRLET
#o

61 pever rav You wien You were a li t'e girl,”” was the prompt
ANSWer,

“ REREEINBEK, BRE—EIBREER, " 2—BRMEAHE
o
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It makes life so uncomfortable fo-day {bat nieither tha
painter, the plumber, the locksmith, the tailor, nor any other
trade man keeps his promise. “fy4~ LTSS A B, B3R
HHIE, ¥E, 8F, 38, AR NNEMAZAZTER
(GEE)M,” There are two different things! what has been
promised, and what has been kept. “FRHUARIHNE: —BO
BEA R, — R HESRATHY,

lend lent lent M
bear bore born 45, 5%
burn burnt burnt &

cost cost cost i

fall fell fallen ®

tind found found |, #,H
meet met met o,
read read read =

rise Tose risen B, 7
say said said i

sell sold sold BH
send sent ;ent 8%

3Y  Review
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To-day is Wednesday, the 15th of September ( Sept.
15th); to-morrow will be the 16th. —— But what date was it

yesterdayy The fourteenth of September. - Yestérday,
we were in our office, I was in the large room; you were in
the small one, The manager was out of town. There were

Was

many things to do. ‘Wers you there yesterday?

he on the Stock-Exchange?—-What was the yuan yesterday?

Have you been thereg—— We have been in the theatre.

—— Has he been in the restaurant9 ~—— These gentlemen

have been with us. I have not any money (I have no

money }.—-Have you not any money (Have you no money)?

-] haven’t any money. Haven’t you any money?—1

] haven’t been there. 1 want my

have not been there.

He has not been

hair dressed, but shampoo my head first.

to the cinema..-—He hasn’t been to the cinema. ——= She is

pretty, isn’t she? He has many houses, hasn’t hey——— I
will be drowned, and nokody shall save me. ——1 shall be
drowned, and nobody will save me, ~J’il take a cup of

coffee, We'll give the postman the letters.

We make appointments by letter or by telephone..-—

Ring me up, I have a telephone in my office. —— Give me
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The fee for each conversation is at

number 2339, pleaset

present two pence. ——1 have no time to meet you. —— We

shall exp=ct you to-morrow. Mrs, Wang, may I introduce

my friend, Mr. Yang, to you?

How do you do, Mr. Yang,
glad to make your acquaintance] .—— How do you do, Mrs.

He is

Wangt I am going. —— You are calling.

writing. We are making. They are expecling. ——

Every morning I go to the post-office to call for the mail

1 am going now} it is 8 o’clock. Your brother is

calling you all the time. The best day of the month. ——

‘The first day of the month is the only day I have money at

least, until I come home. Where are you going to?

I am buying stamps at the post-office. ——= We send all our
1
To New Yo.k it is better to

letters by post.

What is the postage to London?

am just sending a telegram.

send a wireless (message) than a cablegram. -—— Will you

send me the books as “samples of no value™? I am going

to give you the money at once. That’s not necessary, send
it by money-order. ——— You know my address: I am living at

88, Green Street. -~ Write me care of {c/o) Mrs. Smith,

Please. —— I shall go and write you at once. “Do you like
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this girly” —— “I not only like ker, I simply love her, she
has millions of books.” —— “What are you doing therep”

“Doun’t you see, I am riding on the horseback.”

“What am I to doy The trams are on sirike, the
overhead-trains are overcrowded, the railway-trains don’t go
where I want to go. To take a “taxi’ is beyond my means.”

1 can do that. Will you do that

~——1 must go there.

for me? —— Can you do that for me¢ Yes, I will, I can.

No, I will not, I cannot. Have you (not) any money? I

haven’t any money, Are you (not) Mr, Smithy No, I
am not. Will you (not) come to-night9 No, we will
not come. Shall we (not) go there? Can he (not)

He cannot come here.

come hereg Must you (not)

May I (not)

come to-day?—— 1 must not come to day.

ask youg May 1 (not) introduce Mr. Miller to you?
Here are only lhree shirts, three pairs of socks, and fwo
collars, but I gave you four shirts, four pairs of socks, and

ihree collars. The towels are all right.

Do you see the moon? —— 1 do not see- her. He
doesn’t come. — Don’t you come? ~—— Do you take coffee?
Do you not take coffee? Don’t you take ccffee] Give
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me soma sugar, please! Don’t give me any sugar{—— Do
you want anythingy ——— Thank you, I don’t want anything,

As long as you have coal, put'it in the stove and keep

the room warm. There will come a time, when you will feel

cold.

No, thank you, I don’t care

Do you like cigarsy

for cigars, I don’t smoke at all. She likes music best of

all things.

I like wine, beer, and cigars and many oth r

We don’t need

things, but they are too expensive now

any restaurant, we prefer to stay at home and to learn Eng-

lish. That gives us much pleasure. Why don’t you do so?

Yes, I do. I love

"Don’t you like learning Englishy

you. ~—— I don’t love you any more. Don’t you love me,

Do you like this girl? I d -2’t like her,

my darlingy
I love her.

FREEREIAIL Translate into English, please:

KW T 5 Shdks EVFEAE NGB, F—IRR =25,
B, BT RS, —BEER, B, A 5. —
— AL TR, R, AN, P H , —— R
BRI B, — ST A IR, — R
B HE AN —— R KR —HEE B RS
sl A\ bttt — -8 8A: —A,=A =H.HH,
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EASAABRAR AR A =R TSR — =R
= —REERR, ELARMEBERT; HRHESLKH
%, — BT e . —— BV E LRI
@m:ﬁ#%mﬁama—mﬂw%,Mﬁm&%m’:
ATRAE B Fo—— BRI H Fo— L A-EH.
—— B A H AR — LA —H , — R
W R —AH —H , — B RSB T — R
S, A, BEREEAN T, — KA, RAEL.
—— RS, S — R, R — B R S, — 4
EABRE RSy — R, fe%, —1/3,4/5,1/20,1/4,
et 8, A2 — T —— B — R T, —
SR NE T, IR B BN — R T R,
SFRRFA=, WAL B EAE,
HEER ST — AR E, — VR, RIEA SRR, e
ST T, A A B . A iR T, SR B B
35, — WERIR RIS — (R EBAR B T — VR
B T R B R —— I B AR RS —— TR B B,
SE AR SAE B BRI E— AR, — R EARSR B — R
8, ——IFEE R — R, — R R B
%, — RETESEH— F, B AT RABE—TF . —R
H BT TR R SR — TAS BT TR A H AR,
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—— R, —— RIS AAA T,
BB A ERET. — ERVAREEE T
B —ERRECSS R, — B RERETEEE
4T —— B AR R, I 0, —— RE IR R, —
BRI R R . —— Bk B H RABRI K, B35
SR —— P, S SRS SRR —— %P, B!
FR B L REVED SN, —RBAEE S AT, —
— R 3 — E BB SRR — W R — R, R
A —BERA S —— T, AEREVE IR, —— R IEAEHEE
F1 ~—RIEAEBHERESE, — RPABRERMIFEN
B, —E RN BER 55— RETEE B ER.—
BB, TR AR O, —— A 1R A
BRER” BRRE — RIS, —HETLE
4, FIREIE B HH . —— R AR M LR T TERE AR KA
SRk — SRR, SR — IR EER
B —RABCE R, S, W L AR
——— (R A B B —— B BB, REREE S .
REWEHEL B IR T, BER R, K ERREsE
RELMMY, RUGHELR WG, —R—EEL
BB | ——TRAR R BE, —— IR — S BRSO ——{i
B R —— 1, R, TR, —— R RIS
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TORAE, —— (R (27 R e —— TR SR AN o -
R R ) BB R AN - — S, R — S
FE (R ——, T . —— 4 RIS E CR) 208
SREETR AR D S AR TR

{’r%ﬁﬁ =S - -——ﬁg?ﬁm R AR AR —— R
SRR —— R— B

FE,
#—I@
BHREE] T, (RIS B %, —— IR B BB AR — 15, SR,
BB AR RIS, —— RGP RIHNE, s, il
S L R B B IR T, TR R T — RAFE
BT 8, T B AR A IR R R DA besig,

BB — RS R — 1, REH
B —— REBR ——RAERR T — ISR, B
—— R B L —— R B, R, ——
RE R RS L EE— IR, — IR
B, —— (R AEHR

XXVIIL

The brss “§KH, BE", %%*ﬁ%@kﬁ%ﬁ)ﬁ%?,m
%@%mﬁﬁﬁjﬁ‘lgwkiﬁi}ﬂ the principal.
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HIS MAJESTY THE OFFICE BOY
SRET

¥ want to see the boss. Ts he in? Give him my card;

RE ST, f ERE K TR P T

He is very busy, hie can't see you now.

BRI, MEET BRI

He has an important business conference and doesn’t want to be
troubled,

E—ERBORE A%, 2 THZRARTEN,

How soon do You think the conference will be overp

HEERRSE—ERTIE

¥t usually lasts quite a long time.

TERMBRARAN,
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Trouble “3THE; F#E,” S 0EME BB 7, May I
trouble you for a light? “RJRfF, AT LLA—T K" (4
ARSI A LB KA E I AL )

SRR B SO R A — R AER T LEEH
3 Suaviter in modo, fortiter in re” (gentle in manners,
resolute in deed), “H2 \LIRICATHRMR,” BEFHARILR
VR EA RN PLRR RIS, SR T, SRR IR AR
B SE2EFF IR AAHEE, A RARMBIRG AENEIDE, &
- RER—RBE, —EEEBREL MR R R OTTT R, Bl
FEARBRE SN,

BB LA RIR, there “JRRE”, very “fR”, then “JiifF,
FBHEE, X3, now “du4, AR enough “&, Hy143", always
“UHFE", often “HRy, A", here “SEEY, litile ‘U1, BILE]
R RARIB A B, TR R ALl R S )

in A H:%,?F%ﬁ

Somebody is knocking at the door."“ 4 A\ IEFERE .’ Come
in] “YE3K1” Who is ity “B?” The carpenter, I bave called
him in, “KIE, REHB AT, ” |

out il Y i Sin)

Mr: Miller is not in, he has gone out.“EFLAETIER,

% T,” In William St., a great fire 1};\5 krokem out, “;{E_@_
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F/E by —FEAKERRT,”
hone [l 5% , B, Hl.0b

Let us go home. “SRMEZIE.” We'll take dinnsr at
home. “;}ﬁﬁ’ﬂﬁﬂ;ﬁ%uﬁﬁﬁo” I don’t leave home kefore 9
ofelock. “fE Lk IR, RATHEBRN,”

off M, % away ke

Hands off| “BEF (NFFEIF)!” Be offt “BA1%51” The
treaty is broken. “#5REE T, ” The teapot is brok n. “XRig
BET,” The handle to broken off. “SERFEIT.” '

on  FEL,HSHH, FINT, 2E(x H x )
up  AERAEE, FLE, *

Go on! “ LRI Fk1” Get upt “48261” Go up this
way| “RREEMEE F” Are‘ you coming up to me? OB IE
AREE"

by  3E,8,755%
down F,¥%&,BTF over @,E,%T

When he passed by, I took off my hat. “Efil B AaHSE,
TR T RAYEF.” I put by a small sum every moﬁth.“@ﬁi‘g‘- B
BN (BIFRUA),” Come over to mel “RRER
31" T'll go over to England next month. “FJgH RASR ik
E%%&?”” Don’t give me a cheque, please pay in cash. R
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Eﬁﬁfg,%ﬁﬁﬁ@%;” One day he is up, the next day heis
down. “—Ffly ko, A FH GUBR—K, BRI
FEVASESR).” Up and down. “ E'F (FHIK).”

round Y, {RK,

around JEE, EE, e EE

1 looked around, but I couldn’t find him. “FRIUEZHIL,
WERE ARSI ME,” Go round the corner and you will
see the sigas of the department-store. “$8%) M 5, {RETT VL
BRI E BAFNREE,”

back [, B H, HIE, B

Y1l be back in a minute, “FRIrZIREE 2K, Back, back to
Baltimore] “[H], [o]F]E # & BEL!” Do you go back to China?
R B B

Wherey “f}JEHi9” Where to?“F) {5 3k7 " Where
from9 “4R{TEEHI A3 There “YRE", from there “4EHRE",
here ‘S84 from ﬁere HEEEY,

‘Where do you live? “fR{EFCHIE” Where do you come
fromy “HREEAHIEHL A3, Where are you going toy “fRIEHE
5T |

ABMPHIIHRE, 1§ where SEREIR, AW, HEMN
AT SE A, TR AT T,
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How “/BRERE? BT ffl ? £ EE— B AN L H
FER AR 38 BRI A AT, BRI NN,
W UGERHR, P aE T, (RS A bew BHMT

SENRR BRI R I B B SR TR 2, Bl hmic o, 1B AR R
J&, S\ A public house (FFIRFRMIGIR pub BATT) MR,
B 5\ BriRRY saloon.

He is very careful. “fhifR > GERZBEBALE DD,
SNTZERM).” The letter is care;ully written.‘SEE E5IR
ADGERREERD AREE).”

AT FERE R B Iy B TR,

He is a happy boy, “{i &AM BZF.”

They lived happily together. “jfy ettt fo—gz,”

ARRRAANKER v, SRR, B0y 8L BEN
Lly.

We played merrily together. “ﬁfﬁa“;—-ﬁijﬁﬁjﬁ‘gﬂé »

Merrily “ R, W, ERFRMBAFRE merry
R R, VI EM,

“Merrie Old England) “RZFA0v ER ST "HEE
T —ERARBETERAY Shakespeares “¥5 IKEER”, AR E A —
EANFEFAY The Merry Wives of Windsor. “IREEI60RME
wA"
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He is able to do this job. “fh LB EMiE =T 1E,”

Our Company was ably represented by Mr. Miller. “F{¥
AR R SRS SEARBRREE.”

HHZREFRIERE ble, dle 11 tle, ZEER BIFIRIRHE,
S e, ik Iy BIW], 1R able “RRER, YEAE”, ably “HIFih, 75
e, idle “4ERR, 5%, 1, 7 idly R, 4EHR, 08, SR,

This work is easily done. “SEff T {EB R BHAY.” Itis
easy work. “JRRE BRI TIE,” Generally we do it in half an
hour, “— AR IER AR R, ” You may take itas a
general rule to cross the street only at a corner. “fRH[ L] H—
MR E IR A EERERE.”

ISR E, FFENE XS FRA Dutch crossing
“T BRI - Dutch 2YERRY, SERIEECE B, BB
JRIET SRR IZ BT BH Holland, TiiBHAs—41 /8 Hollandish
MERRAEE » AR BT BA% A

probable K, sk probably EiREH:

proper  [EHM, A% properly HJEHE 4B
exclusive RAERIAY exclusivel y 2R E}4E Ay Hi
real R4 5] really JEH

certain 3, JEEEAY certainly FR4R, L
quigt i) quietly  #FFARHY
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Have you ever bsen in Chungking? ———Certainly,

B TR T — B B CE A%,

Have you really been there?-——Indeed, 1 have

R R SR —— RO R (@),
Be quiet] I can’t stand any noise,
R IRSRE S A A BE IR T BENS i

He has done his work quietly.‘

{hERaFHL B AT TAE,

This room is great’y overieated and badly vemiilated; —— But
if you open the window, thete will he a teirible draugtts
BHBTFEERART, TEZATHE! — T REFORITHETF
Ve, RE—RREEER '
I want the rooms more carefully cleaned.

RBEERME T, T RRERRE,
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BI5T60 LB AREE R more, 5 LAREEF most.
carefully, more carefully, most carefully s
probably, more probably, most probably =i
That’s hard work:
IR A (NI,
He works very hard.
TR,
Hard ZERT— AR TRATH, 750 — A ., BSE B M e
FIRE, HERBRERR ERBIRETEL BT,

The “George Waslington” is a fast ship. She goes

fast.
“HRRBD G — DU, BB,
BelPI T LI L R B T
long 5
all 2
early B
hourly €3]
daily (#)A
weekly (£5)38

monthly (45 8
yearly (f)y4g



b2 X ok E B

A woman of the world “jl-& L&Y% A Gk),” the riost
unhappy woman in the world “{-R LBAREMLA,” the
most unhappy*woman of the world “Fh-& LB REHFA (X
K)o P W1 of % in HRIF—HE T JEARE
YR, — TRy B — R R R,

The “Morping Post” is a daily newspaper.

B2 ERIBRAFTHIAR

“We receive our salaries monthly.

BMEAREIRMEHE,

You owe me altogether four pounds.

fRREFLRRIME,

My yearly income is no more than 24000 yuan,

RAEFHBATE ZEHET I,

All (that) I can do for you is to recommmend you to
my friend.

REFBRIRRRRABIR BRI K,

He couldn’t give me anything at all.

BT TAL IR,
He walks faster than I de.

I RER R,



Charley is the best dance: to be found in t:ﬁ'n. 1 am not going
to marry a2 man who doesn’t Cance like a hallet-mast . Tut
Ctarley’s on'y fault is, he will do nothing else but dance. ¥
am the most unhappy woman in the world. ¥ am expecting
him to propose to me. As a mat er of princip.e he is against
marriage anj therefore he will not take even the smallest step
towards Lecorring engzged. He is the iype of the hasd-boiled
bachelor. T'ut make no mistake, I am going to be his wife
before long‘ by hook or by crook. .

EBER RN URHEPAFNSET, BTHRER-ERERE
TRE 2 HEGRBRA, BEEE—MER, BRT BB

RN RRMFLBTENLAT  RERZRRATRE, €
PRAT_E0E,fl B R BHEAE 1, S i — R RAT BB R R A o 1

BTIEROLERTHAD, TREAER, REFLHEES
¥ BT W AR T o

53
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ERPEL, BT BENTR, SEEFST0RYA
FifRHasH A, BRMEEERIHFIRG, AMERNE L
PRI HER:, A2k hook “8F, finfs,” A1 crook “fijt,
BT, BEAHTER, T by hook or by crook HE—HIHK
5%, AR B R B A, S B
B TERRAMB IV HEREUCTES LR BIEEE,
She got up earlier than the rest of us:
M MR AR RN,
it takes longer to go the other ways
E MR ER ()&,
He doesn’t always work best who works hardest,
THEEEHARRESERIIEREA,
Well “%i”ﬁ‘]ﬁﬂﬁ% iu “xﬂ;’;ﬁ badly u%’”; gOOd i‘ﬁ”
%Eﬁ% bad ”ﬁ”o
Well “5235” By LR 2 better, B LR E: best;3E IR good
, %m&ﬁ}[xﬁ_&ﬁ%-‘ﬁo

il worse worst P, }' ¥
little less least /b, 7% |

much more .most g/}

many more ‘most FHE

Last but not least “B4g 3 RR B (ﬁﬁsﬁﬁﬁﬁ)”o
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He speaks good English. “fhZRabRiEsaag¥3E,” He

speaks English well. “fitsSUFERGHEF, ” 1 like the steak well
done. “FRE BB IEBPE5:E:200,"7 T want the steak under-
done, “FRESHEBESAG I ;" with fried potatoes, “HNEiEiER
2_” | hope you will enjoy your dinner. “FRFERIEEIRAY
TR EERREEBARSG &S BT EEE, ¥
SRARATHEITA a good appetite “WFHIF N7 FIREVEE, B4R
FA IR TEB R T, R, WRfE 23R,

XXVIII,

7B B] German consins GBS R “@ﬁﬁj—gﬁﬁg
DhEE”, HERA R ER AR AR, B S EE, 5
B BRI IR B, B German IEEERREE
@fi{l”, B E Y7, EBIY cousins “BERIARL B B
SR IRE R LB IR k. — B AR A8 B relationship “FR
HOBHER”, PP B\ REBI4EHERY relations “BfY”, HEHBHX
Hu3t relation “7 A4 friend “&7, HEEZHER T ABE
B, BBRATR T ARG, Ea ARSI,

BAEBEELE DERS, TR, over BT, 2.k,
B, B EERER AREEED.

~ The railway-train goes over fhe bridge. “ K EEE T HE
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$&,” The Brooklyn Bridge is more than 60 years old. “figE
BTSN TEET,” Tﬁe Brooklyn Bridge is over sixty
years old. “EB MBS ED T, ” 1f that is not of
any intere; to you, we may change the subject and talk about

the employees’ wazes. “RUSINEIRIEA THERIBIIEE, Tl
A L B B AR T,

I want my shoes cleaned. Give them a good polish with brush
and rag.

BER A B AL o ML TR R R —TF,

Yes, ma’am, ¥'ll give them a good shine. ( The shos-black to
himself ;) Tsn’t it 2 shame'to take money from such a nice girl

with such dainty feer
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By R, B~ BRuNST, (BREAEZEE: ) £52EWT
MR R A R TR - ER T

NBBREA LB B 2R BWER—R, There is no
question about it, not one of us gets enough, “BHRHES, LA
FAREY, RPGEAA G TR,

BA for “BL UL IR, BB R EEEaE—BRER
3 TN

V1l do it for you. “F—EBHMRGE)Y,” When does the
train start for Muniche“REEHBERFREIHEBRE?’ T don't
care for him. “RAEE{h,” This girl is fishing for compli-
ments. “SEHHHIELEER (B) LB (B, B&),” For instance
“RIBEITIE”, FEE RN, BAPSEIUARSE, BFNENE
$RESB R, for this reason “B TEMERE, B SLAAN
AEBIRIR AR,

On “Zg.» -, 32", upon “4E L1, Why on earth did you
do that?“45 HEEHRENEIL T A We trust in God. “BfH
{238 175, ” We trust in the Government of Shanminchui. “Z¥
PREE= RERMABA,” In God we trust. “SHA LHRIHE
B BHER EERSUAERPRLERE, in gold we
trust “HEERMEE",

T EFHRIIRL, WRARB) T A B RA0E TR, U
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R, LB Intelligence Office “JEHIT", EMEkA
Domestic Servant Rezistry “JREEEITRFE", LB
Pt REGRG B REFERR SR RN 5 (R0 VR SRR L)
Employment Agency “NR3EAHPT MMM, EXEHET
&7 —#@ Labour Exchange “S TR 5", EBET UM ILIE
FIRES.

In the Employment Agency
pidi 3 3y i

We are fcur persons, two adu'ts and two children, we live in a

fous toom-flat with all modern improvements (comforts):
centraliheating and hot water supply.

AMELEA, FERARBELT , RN E—RE —WARR
RSP EB A L EBEMENRRNR L,
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I don’t care t0_go to a place with childien; Lesides for dish-
washing and all disty work there must Le someore in the
house. T am accustorred to word with a valet. Could I occa-
sionally play the pian1?—~-—T am very fon} of rag-tix;le musice

BTERANGAE TS £ BEAT—- SRS —E
REAEFRNEBARH R BHRTF RE)RHA T RUUAR
Bois s —RAEMER L ER,

From what You say, I see that you wan: me to do the work,

while You mean to awuse yourself,
TERBIR Y, Y A IR RBE, H R EBNER.

In “UE, YRR, L1, 357, at “48, 1], 3)”, He spent most
of his life in Chiaa at Chungkire, “{li7erPE EEETHEE T iy
K"

When I came out of the room, Charley turned towards

me and asked me to put the money intc my pocket. “FHFAE

BEENH, BEEMSHMER, HHRESRERNO&R

LW

Where have you come from? “fR{EHINA K™ We have
just come out of this house, “SREIMEEHIEFEK,” Where
are you going to?“{RE:AGEFe” ] am going up town to a
friend of mine. “FR EBIRE R AR —RINK.”

Eﬁ@ﬂuﬁﬁﬁ% up town “ FIR#-E"”, down town



60 X ® B B

“URETT A (g down-town PSEEE; up-town (:2) , 767
W1 uprer-town “ L3R down-town “FIR”, M AEAE
*EATYY subway, ZE{RE M} underground B}, tubs read. FfER up
town “SEEbE” #i down tc;Wn “HIBR”, AEMRE B east “BT” fn
west “B” SERIE 5 FAHERIA, J R E) north “J”, in the
northern direction “gk75”, JiBE, to the right “ag” [EE
eastern New York “ﬂﬁi}ﬁ@”; to the leit “mj =" [HE wes-
tern New York “#YTEER", Elevated railroad “‘FiZagRix”
B8 L-train, '

Up the Thames “ﬁ]ﬁﬁﬁi—i{ﬁf #9_E3E”, down the Thames
“@%_B@_j—jﬂ B F " cn the Thatx;es B% upon the Thames “#x
FIELW E”, Up (the) stream “ |3 (3%H)”, down (the)
stream ““F¥gE (NEHE)”.

Over “, 2 k, s HiAKER under R, LT
Y’ There is nothing new under the sun. “KF (f£4IEE
TOBA—PEERE,” BT A S, Ry, RMERAE
B, RRALER T 2RSS EN T,

There is not one of us who wouldn’t notice the difference
between under and of. “ﬁ%ﬁﬁ&_ﬁ-—{ﬂ@?ﬁ;‘g&ﬁﬁ]@jﬁ( under)
AT (oD By F— .

Charlottenburg is a town near Berlin, “ZF IR 517
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Hikiy B2, 7 Greater Chungking “HEERE (KEE),”
Greater London ‘IR’ Greater New York “§H4YER".
Koloshan is situated outside greater Chung‘king. “BREEILBE
TEBEERRS

Opposite the underground-station you will find a very
good druggist’s. “ZEi T EEEAEE, (FEHRE—FIUFHL
JE.” Go a few minutes along the street and you will also
see a forist’s.“YLE BT E BRI, R XEFE— FEIE”

Come with me, “§RF3K,” I'll accompany you. “Fe—EFE{R,”

Druggist’s “S65 "1 florist’s “BEEJE" LR the druggist’s
shop “EREERYJE"H the florist’s shop “EHHERIE", iR
shop “JE"FEVE # T F4m St. Paul’s Church “E8-fREHE",
T FBRE St Paul’s A[PAT,

1 like to drink coffee with milk or still better with cream.
“TRE BN AN, B AR TR I AR,

' For heaven’s sake give me a steak without any onions.
BT RN BRI~ R R, When
I left home, the weather was fine. After a few steps, it
suddenly began to rainl" I was without an umbrellé and
without a waterproof or ;:nackintosh. R E}ﬁ%ﬁ’]ﬁ:{ﬁé, KB
SER9, TR 20, AR TR T ﬁ&ﬁ%&ﬁ,ﬂ&’ﬁ%‘
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& (Mackintosh £ DIA5#0IATESS),” During the win-
ter thére are often spow-storm or even blizzards in New
York, “SIEARE R T TR ER T A EIGERE.” I
Chungking it is awfully foggy and in London also, “;ﬂ?@%‘
BFAJBRGS B FEMR LR —4.” But it is good for anti-air-raid
in the war-time, “REIEERREE M 2B R ITH,”

%ﬁﬁ%}t‘ Translate into English, please:

FRASREZR BLIMEE? B TEE L R0 - — R B R
BIENRRIE?-— RA R R R t— A TRB
MR RaERE— [EHE, KIB/ERE, RARBEA TR, —
WERE FH AR E B RSB, — Bl
iR, T ERFE- WA EBE, — HETHE, REERK, —
—RBRBEIR, — B LIRS . — EBRAERM
YHBBYL — RETEE SRR A — 4K
RERLABEREHEETEE, — FAEHRER?——
PR T, — IR e R —- 37
BEKEE T BTHARFERNEEERGLES, —
BEANN, — ZENERRITEER, — RIAHEE
5, R R, — BEHER, BIEEEE AR, WK
TN T REE LB ANL, — HBEEL R

BAOBE?— & T8, — F—RBHFER TR — -




A R E B 83

BB RESR —— B, TSR ,—— B T s
IR B R R—EHRRE—— TR IR, ——— | BeRRORE i, 10
B ARG — e LIRT, TR AR 09 . —— HPIE,
B LI, '

BERBRAT B SRR, TR R R, RITE TR
TR A (SR RTS8 T AR b B
SN RS AR T o VER IR PIERSR? R, (R B
BBE T, FEER BUIEE — DR R — Rr R s RS
B AR I AN LB SRR T D R B B %2
RGBT EREE N ERINE, TSR M, (B EE E3rM, &
T B BB P — AR B 2,

4

ﬁg Review

I had not money enough. ~—— We hadn’t enough to buy
all these things.

I should like to get up, if I didn’t feel

so comfortable in my bed. 1 shall be, you will have, he

will not be, we shall not have, will they not be? I shall
de it to-morrow. ~—— Where have you been recentiy?
Couldn’t you come here? ‘Where did you go to? Didn’t

you see this girl? —— Wouldn’t you like a cup of ccffee?

May I offer you my umbrella? —— Why, the sun is shining,
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it doesn’t rain at all. Mayhbe, it will rain; or you would

Thark vou, but I
That’s a pity (I am sorry). 1
1 didn’t go there. We didn’t

like to use the umbrella as a sunshade.

wish to walk alone.

should like to go home.

learn French till now, —— Did you await your friend at the

station?

This morning 1 didn’t take the right tram to my

office.

Don’t you iake the overhead traing 1 always go

by under-ground. Why didn’ you take a taxi-cab? ——
That is too expensive for me; I don’t like to spend too much
The

I don’t want to be

You are perfectly right.

to save a few minutes.

principal thing is never to be late.

Iate; I always come to time.——1 wonder, why nobody comes
to the door. 1’ve been ringing the bell for the last half hour.

Did the train arrive

Seems to me there isn’t anybody in.

in due time? It was ten minutes late. The next time

I hope you will be in time] Don’t keep me waiting for
yon.——Don’t be so foolish as to think, I shall wait for you.

Didn’t he give ma a letter for himp -——— I should think

S0, Shouldn’t you be there at ten o'clock? - —— I couldn’t

go before eleven o’clock——All right, T will tell him.

Yesterday I rang you up by telephone, but you were not
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at home. I wished fo tell you that there were two tickets for

the theatre at the box-office. You have missed a good per-
formance of ‘Man and Love’. The h.ouse was crowded, ——

Where were you yesterday? - — I suppesed you had gone to

the cinema. In the Cathay there is now a very good band

with a first-class bandmaster. The performance in the

theatre was over at half past nine, So we went to the

Cathay and we came there just before the end.—em We waited
for you to have a cup of coffes together,
Y bave told you many times that the English language is

You told me the other day that your

not very difficult,

sister would await us after supper.-——She had waited a long

time, He didn’t want to wait any longern It wasn’t

nice of you not to tell me that Miss Chen was in Sjan; you

know 1 am very fond of her. Have you got toothache? —
— Do you imagine, this swollen cheek comes from stomach-

ache?—-Don’t try to be funny, you had better go to a dentist

and have your tootb pulled out. John and Mary came this
afterncon to my house, but I was not at home; they hadn’t
told me that they intended to visit me.—— Madé in China.~—

~—1I have paid this bill.
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Summner days ate coming,

Winter days are gone.
Merry birds are singing
In the flow'ry dawn.
BEERERT,
£ BB,
PRI R
TR RN,
. Thé modern type of men and women goes in for sport
Seme play foothall, others go in for skating. The latest sport

is boxing. There are many people who paironize the horse-races

g;t} well as footpall-matches and prize-fights. There is also
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much gen ral interest in fishing. All these sports are parts of
outdoor-life. But if you like to stay at home, you may
prefer to play chess, dominoes or draughts. Chess is the most
international game; it is played on a chess-board with sixteen
chessmen on either side. Each player moves in turn. When
one of the players cannot move his king any more, then he is
“checkmate”, and this ends the game. e has lost. The chess-
board is divided into sixty-four squares, on which the different
pieces (pawns), bishops, knights, castles, queens, and kings
are moved. But possibly you may like outdoor-life batter.
Or is gambling your principal occupation? Do you care to sit
down all nig‘_ht at the card-table or to stay in a gambling-
house at the gambling-table? Then it would ke better for you
to go to the race-course and make your beis. Which horse
will you back? Do you make your bets at the totalizer or with
the bookmaker? There is no betting at boat-races or regattas.
1f you had money enough, I am sure you would like to ride on
horseback or to drive out, 1f I were very courageous, I
should fly either iz a ﬂying—macl;ine (an ae;‘oplane) or dirigible
airship. A pastime entirely unknown to ms is to go shooting.

‘With the gun over the shoulder, the shooting-licence in the
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pocket, to go through the woods and from. the shooting stand
to fire, to hit and not to miss,- that must be fine, To return
with a hare, a deer, a pheasant or other gams in the shooting-
bag, or in the knapsack makes the shooter feel good.

‘While it is winter, let us ride in a sledge or in a sleigh
or in a bobsleigh, Can you think of anything nicer than a
sleighing-party? In summer-time we xxiay swim and dive. If
you could take a headerx, you would feel warm very quickly in
the coldest water. So we think we have given you many hin'ts
for seeking diversion and recreation.

“BRI B LB HEEE, HHITTR R, K. &
HresEBE 5 7 H R B N TVR YR AR B SRR
—BBELD, WHE SR HREEORA, BHAEERR
SRR BEIRET B R AR E R AR E, e & T AL, B
AL, AR BN FREATAIEE RSN
ATFRAEHE LR Sl AR B B (A ) B2
Ay — HE AR B E T, FBRBE “Bol” 88 HRm
SET. MART . A8 LSS 235 L, R
F(EHL), e, B, B, B R AB FRBEE. TRIR
BBILBYE MR A AT, SRATRE G (R RO E ARARIE
TR LR e B B et S B MR B R B
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B RE T TR R4 B — I B DRR (AR B M
AR RIS B AR A A TRIB?Y A ARSI 2k i 88
89, B A A8, TR —E E W B s g, TR
TRBA, WA BIE—RIITREIT ) SR DA B A
e, A—IEREERE RS, HRLE. wiEEd
b AR R N R o, SRR A B MR AT
T, WA, B — SR AR, EISRAIRE, R
BATRER S T— B R, — I 8, — RS ARk, TR
AN B R,

- R ARE, ERFARSE, TE R R
VR HL RS B R AR AR TR I, Tl AT SR K,
IR BEAE I AR R KR %, R R B K R B RV,
BIERE, FFURPISEE TIEAEE, REWE THRTS6H
R,

KRBAET PB N, E— PR A FRA TR EER
A TH R T BRI, B —TR T R B pre-
position “FIEF", BH — BRI I AEEE P — A,
IR, conjunciion “HHEH,

P EES T B, FESINERASMEEYS, S —
BARREE, MR TR AR ZNER T,

BRI BRI, B L —E NS, S
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‘LISTENING IN'

Look at the baby, how good it is, since father bought his radio
set, but he mu't have his own head-phones, he doesn't believe
in the ‘bedtime story® of the loud-speaker. Father is even
reconciled to his mother- in~12'w.

“RREHEEGERE"

BBAH, bR LB FF, HEXERT iy BRERE, TR i~
ERA A TR, TS EERTHy S R ‘SRR
foi e, SRR BTN (RER).

fE BofE—BR RO AT E R, TR ML S T §B 5T, He came out
from under the table. “{Hff L3 F i, "

 BARSR N ENER, MR A B, He
stood in front of (=before) the house. “flyf7LE #,” Hfhfu
instca.ci of “fX 7, in spite of “B#R”, on account of “H B,
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on behalf of “ZF77 .«e... R, by means of “[”, with regard
to “%ﬁ}ﬁ*”, in respect of “FER AR B S K ERTES,

A1l than “tb7 57, SR BIH: B Ay, Al Ac B B bR, 1R AE
than whom #49/4] 2,380 thon B FH/ERTES] T I never
saw a cleverer man than he (is cleverer), “IR{E3REA B8
BETRIAA ALY (G4Es5]) Mr. Chen, than whom I never saw
a cleverer man. “HffSEAEEARBIAN A TRIZ A Rl " (R fE)

—SE A R I — BRI B A Aol Al A — AT 3%
ﬁ’ﬁ:_}*’ATﬁ’JEI A IR E AR B (EBR Y, come in “HE3K7,
come out “}Hizk”, let him in “ZEfhifE-7, let him out L
2”7, 1 did not put out the ight “FRMEIE’, it went out of
itself “Hf | ELHE34 T, put on your hat “F L-{RAYIEF’, she
has on a pretty dress “fii 4SS Eah A HR”,

SRR SR 5T R M BAUBLE and “A1”5 man and
wor.r.x:{n “3 A FL A", I eat and drink. “FensmgR,” 1 eat or
I drink. “FRu- sk FRak, ” Either I drink or I eat. “FRulkns, sk
gk.” I neither drink nor eat. “TREEAREL UK, ” The more 1
drink, the better I feel. “FRiRM15 %, WARESHR,” V1l drink
and eat too. “FRATEPEAK Hig,” Nevertheless T must eat and
drink. “BESRIR—EEENE0E,” Therefore we must work. “fFL4
B TR, -
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I 2 s

w 7
..;/m "‘7///1//! “/////// ‘ /

i ///7 —
What are you doing with the alarm-clock?
FREHEMBRTBE?
My foot has gone to sleep, I want to wake it ups
BOMH—EREET , R RE L,

Then we must learn to connect two sentences with each

other. “HREERA —EEHF SRR AT R sk,

1 told him that Charley will come to-morrow. “FR&ESF T
AR AT,

1 dor’t know whether he will accept your invitation or

not. “TARITEMM R TROEEERR.”
Couldr’t you tell me if Miss Green is at home? “{#rRER

EHRBREFHETRIERED”
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After you had gone, there was someone here to call on
you. As soon as he had entered the room, 1 asked him for his
name. As I didn’t understand at once, he gave me his card.
He promised to return, before he goes to the station. It is
about one hour, since he left the office. “ZERET 248, H—
BASRER AR FE, RETZFRBN L. RBRT
W5 flAs Y A ea ZH, [ERET HEak, Al d s LA fil
MEREASRBEIRERE—BEET.”

JBE i REE, but “[BE”, i when “g” E—HHAYT,
FITFRER T RN MEE AR M SRR RE2a0h
o 11 1 were rich “IBIIREEAN”, BHEEE? B288E
AFH3k, When she’s 30 years old “iliB=-15%", B
B2t — BRI A S, If 1 had much money I should be a
rich man. “{BiSRARBHEE, RFEE—AES,” 1 1 were
you, T should take this job. “ANEARIRIIEE, RERLINEH:
TfE.” Where were you today, if I hado’t given you the
chance to get a position herel “4-R{RBUFBER A E, {7
BARERIEE BB —BREAHE” In case you dox't
work well, they will very soon discharge you. “ff-E{R&R
HFAYES LV e RIBE R,

But SEES70 LRI (B HE, 15 ), AT (8,
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A 5B R ORI, A5 9k, 7R3, ABR) MR DUBMR AR (3
AR). The weather is anything but dry. “FEBERPEZE

B3, 1 cannot but tell you that the way you spend your money

is a shame. “BWARBREHF IS LR BHR—EER,”

It’s your tutn}

“ERPT IR
Ore, two, tuck'e my shoej three, four, ahut the door; five, six,
pick up sticks; seven, 'eight, lay them strajght. Nine, ten, ;
good {at ken}
— MR T =, W BEPT B, A, EERT: b Al
BRI Fuo o, — IR
XXX,



- 'You cannot eat those i ushrooms, they are a poisonous softy

RO AETREE, MM EE BN

Tut I don’t wan. to eat them, T want to sell them.

RETREHM, REREMO.
‘The Lord’s Prayer
x B X
Our father, which art in heaven, Hallowed bs thy Name.

FRTER LRI BAREROARE,
Thy kingdom come. Thy will be done in earth, As it

BB R3], B{re-E BT |, ol

is'in heaven. Give us this day our daily bread. And

FAERE, BRRBRFIHANKE. %,
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forgive us our trespasses, As we forgive them, that

T RAFBIEE Rl A5 T AWE,

trespasses against us. And lead us not into tempta-

AHTFEDIRR

tion; but deliver us from evil: TFor thine is the king-
BRI SRR BB g S

dom, the power and the glory for ever and ever.

RAREY, BB,

Amen.

M4,

RFERBE TSR AR, EARIGEE, TP

EH—ERAFRMERT. TEEFRERAH, FREE
AEAB, MAETRRGRRE-ERAE RERCELER
Ffg. Thou “fig”, thee “fRV(FHAL), thy “fREY”, thine “f
897 (thou By ) . S8 B PARIR R MR R A, 8
B ARG SESCRIRFR, IR T A R A,

SERENADE

x® = i
Poem by Oscar Wilde

BN M-k TR

‘The western wind is blowing fair
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Acrgss the dark Aegean sea,
And at the secret marble stair

My Tyrian galley waits for thee
Come down! the purple sail is spread.

The watchman sleeps within the town.
O leave thy lily-flowered bed,

O Lady mine come down, come down]}
ERIEMFHIRE

EEIIEIE R,
e A S

RAF BB R ARSI
RIS IR A AR T,

BFEIERE,
SRR AR E AR,

P IRAT A BT T 208, T 2R LN

*

She will not come, I know her well,

Of lover’s vows she hath no care, -
And little good a man can tell

Of one so cruel and so {air.

True love is but a woman's toy,
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They never know the lover’s.pain,
And I who loved, as loves a boy,

Must love in vain, must love in vain.
O noble pilot tell me true,

Is that the sheen of golden hair?
Or is it but the tangled dew,

That binds the passion-flowers there?
Good sailor come and tell me now,

Is that my lady’s lily hend?
Or is it but the gleaming prow,

Or is it but the silver sand?
HiERASEr 2, BT St Y,

BHATE A B R BN D,
HE— AR BB A T S

MR —BURA B mdhryIR 2., Iubbay 32,
RIEMAFFHRER—BLAANTE,

Pilnligfr i s P N
MRS, EE—REF,

— BRI, ~EERRB I,
AR T ARG,

AR SR R
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BRI NIRRT R,
FEARATAEFACE SRR R
RERFBIBART H R,
IR RA AN RHETE?
A SR ST TP
HA B RS AP E?
*
Mol Not ftis not the tangled dew
“Tis not the silver-fretted sand,
It is my own dear Lady true
With golden hair and lily hand)
O noble pilot steer for Troy,
Good sailor, piy the labouring oar,
This is the Queen of life and joy,
Whom we must bear from Greciﬁn shoret
AR REREOSE
HRRREND,
IARERTRE SHENFA
BESHMET!
W AR T SRR A
| REOURT, AR —RIR BT,
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e AN ER,

RPI— B IE I LInE R
*

The waning sky grows faint and blue,
It wants an hour still of day,

Aboard} aboard!l my gallant crew,
O Lady mine, away| awayl

O noble pilot steer for Troy,
Good sailor, ply the labouring oar,

O loved as only loves a boyt
O loved for ever evermorel

RERS B IEE:
HA—MRERRERET s

R ER R BRI s
IJIREIBEN , Y !

R {E AR L AR AL T,
RERRT, BBIB—ZI R85,

My pR R EL T —E T
W B B R AR AR KR!

BEEFANOITR LT URL EHE0 18RS,
B R SCRAR R B R — R AR R inspiration “JE:
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B, Galley “RIF7 R L SRR B L3SBAIFIZS,
RERPPTERR boat “fY KIS%, WEBR AL ARI1T0Y,
Hath “F” 2 EERCER BN, BERENRA has. What
are the contents of this poem or of this song? “E i FNEE
ARES AR fHED”

The singer is nof quite sure whether he is loved by her
or not. Asa sign of her love he asks her to come down, to go.
aboard his boat and to follow him wherever he likes to go.
He c‘ompares his situation with that of Paris who elopad with
Helena, the wife of a Grecian king, from Greece to Troy. He
is glad and full of joy seeing that his love is successful that
his lIady meets his wishes and is willing to elope with him.

“WEREA TSR E BB ERERS. /EB1M—
MERRIFR, BRI T 2k, LAy, BUEhBb R & kel
FEIRTEEHT s MR A R ZLAR R T 18 £ ) iR A1
AR ENERCGEBR"BANL, AR B 2
F— e et AR B, e T B0 HEMLRITEIER
B0 YA T e e, J e iR —E AL 5.

FRA RS AP, Who is knocking at the door?
“HEACERFHRY Ttis I “RIR,” 1f somebody is knc;cking at the
door we usually call out: ‘Come in)’ “gy A 11BE A Feik 6y
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55, MM B YK’ When he saw me, he asked ma to sit

down. He said to me: “Sit down|” and I said to him: “Thank

youl” “Efl BB TR, MEERE T, M3 R AFERR
$HIB 3 ‘S8R Then 1 told him, I had read his advertise-
ment in the Morning Post and had come to make application
for the position as stenographer and typist. “#R{EF &, 3%
PENBFIFE B Lo, SRl R B RedT FRAECR,”
He was sorry to tell me that the job was alrexdy given to
another girl, but she had been engaged omly on trial and
maybe he would have to discharge her. In that case there
would be a chance for me. “JHiRIEFHEHFT, M TI/EEEH
T AA—DL LT, T RACE RS, STl GBk . 7650
BT, BRAE—Ne.”
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Lullaby or Cradle Song
IR B
To bed, to bed, my curly head,
To bed, anl sleep so sweetly;
Meary and bright, with the morning light,
Be up and dressed so neatly.
Then for a walk, and a pleasant talk
About the tirds and flowers;
And all the day, in work and piay,
We'll pass the happy hourss.
Em, B, R HE R
BN, EERIBEEETE;
R T By, g, 5,
HERT, BAFIERR,
RERBIHHER
HBEER, W
BRI, 5,
BRMERKER KRR Ho

sENEnvEkih e B RN RR B IR H AT, mBIRE—
&, BREEFRETREMNER S ZHEE, nBRE—bLAH,
Rt B R R BN, K ERAHEHN—X,

1t snows. “TE&T,” It happens that you are mistaken.” i
THRREET”, 1t seems all right. “BRLLFRES, "AEE BHIRE
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BB it BN, T URER, A, Fi— YRR,
*That is a table’ “IRLEL—BEELT"; ‘those are animals’ “HELEL
By, ‘There you will find good roast pork’ “ZEAREARAS Gk
BUFAKEREHE”, 1 hope so. “Hefylih,” Tt is convenient to
go there. “EF 5 LR HEEAY,” Do sot “EH{H! ” Can he go
there? “fliREEHREBED” Yes, he can. “BLa%,4bEk#H,” No, ke
cannct, ‘SR, flfRfE,” Who is this man? “EAB#H?” He is
my tailor. “fih BFRia i Ee,”

One SEMFABHET LB AFH. {RBE, One my do
it “FMe IHESEEE"; One must not talk too much of one’s
self “—J A\ — S LR T3Sk, ” They say so. “{iufF)
EHE3L,” Somebody knocks. “ A A8 (), 1 have been told.
“REED) (FWEHEF),” Take that book and read. “£AEH
AcERKF,” You can not run with the head against the wall.
“URTRRIETHTEACHE L, ” ER—HEEE (R DR —f
EEnhRK S

Myself “FRH 7, yourself “fR g 2”7, himself “f1 153",
berseif “HiF 27, itself “BEE 7, ourselves “RFHE D",
yourselves “fR{H =7, themselves “fiffH B2, He did it
nimself. “f 5 2 TH{:E., ” We can’t do it ourselves, “F& Y
BT Besul,"” Help yourself\“BI g )" CER—EEE
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&%, Bl nAers K AR (B, TR W AR: ‘B CaRUS R
B, AR BiHILEARE, ) Help yourself to sugar. “ffk
B O hngEm,” They helped him “f{f%iBhih’”, they Lelped
ttemselves “fE-E BB E Z”. We love each other “ZR{H
(ZAHEEBE, they love one anotker “fBfA(A L)
H$FE", She dressed herself in a very modern style. “Hii3Bjh
H E3TH (58 BB IR ).”

Mr. Miller is 2 friend of mine, Mrs. Miller is also one of
iy friends. Their house and mine are close to each other.
What I am going to do for them, that’s not your business.

Bl kAR R — R, Bk AR R AN Z—,
PR eI EARE, AT RS, WA R
I

FEFFERAF STV, nRRMASETLMAEEY
B, HCRA B CAE S BIESRALERNE, EROALUER
B W03, VA B LI5E, MAEE A RS A TR,
BRI T IR B SRR R B TR H W3R 1 have
had my hair cut “FREYE T FRAGFHSE"; 1 keg your pardon “Fg
FRRIRA R,

He who “4fi”, she who “ff}”’, they who “{}s/f4” Haa581H
who 52, fEE R, MR — R R A, B NEE
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AR 4 FsA M DAE 20 Rl skai iy, REA who gy
ZRTENESYT, T who REE FIAARS, 1 doesn’t matter “ZHRHIG
(BF%,” g never mind “RHRMBCRELG)” (“BAEHE
T ), B AEERMAER BAEPERT O8: 1 am
sorry “FRi L wk excuse me “EHTR(HTE)”!

B R IR R M AGH R — T8, NIRRT
E, sky fitheaven B2 “K”, BERARERT, WRAEHEEE
Ho— R s sky SRR R, hewen # "R, K
BJ”, The sky is blue “BREEER"; God is in heaven “_| 55
BIERER",

*

FHERR IS Translate into English, please:

MTEERSE T E T — MBS T A ~—— H—K
B E TR IR AR SRR, - — RE S
SBIF SR AR BN —— (R SR RE LB
BT T R R BRI . — (KBTI — R DB
BB R B RBE? —— BN, R IRk
B B T R, — AR T SR ABESIR
BHEAT, TERTESR MNENEEERLNEED
HER, _

BEERE RN, — RELBRR, — BT
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FRICHE, — (T Ll B iR stk ry e -—— RIBThigN
BN o — BB BITHERS, (B R R EE, B A B
B, TRATRER TRATERRE AT, — RFRMR
BIIEIE P ——RiTiRR S, R B D .— REWMEEAN, —
TEER PR, i — R Rk B Rk, — — PR
FESHIT, REEEESEER, — RBIERNITHED
BEONENET, — RiE RS nYEE bE—
PR T AR B A KA —— B TR B4
WER L—F,

BTN R ERE AR TIE, — R, B
RS, ARIEROBE &, 2R, YIS R SRR A, R A T
fRERE? — EBA KRNI IS REEN T BPirtErs
BREEGY DA EERR TS UGN 5 5 A,
— RRAEATEIT R EEDERELE R 6
——— R R&E B A R A b R e I ——
AR T — A=A DR IE B B —— (R B HR
SEASE R E A SRR A AR Y — BRGETIEE, £k
BERRERRE, — FFEH RS EE G R — (k3
AR T B —— RRR A I IR, Bk R Aa,——
IR R —— R ITERAR, — R E Rk
W —REABERBERA, — RFEERS ZR
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B ——RAAH TR BTE R T . —— IFRHAEA L

B LA — A A IS, —— AR T, —
FEITE TR — (IR L iR —— BUERT
B AEE LR , —— IR AR B R BIR 220E, ¥p R —
% RIS BB, — B0 H AR — R,k
ESTESR A BEF !

NE, K, SRR RERQEET H S0 AER.
—— AR, TR BRI, —— B MR e —
B BH—TABA, GBABRSBH AR, BT UBRRETEE
N B PRI G FEA T T JR A ETE N — 8, T2 =8 %
BE? —— WEME T —FAERSEETHERF! — i
B, A E T, TRESHEE T,

*

Y Review

My dear fellow, take my advice and change your profes-

Tke thing o do

sion. There is no money in pictures.
nowadays is to become a provision-dealer, a grocer or some-

thing like that. Have we ever paid this bili? No, 1

never paid this bill. —— I have never paid a visit to those

- strangers. Every day she tries to get soma butter and a

few eggs. —— We tried to save money. The porter
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carries the luggage to ite cab.

1’ve carried my suit-cas
to the station. Who has played the part of Hamlet? —— Th
children played in the gardea from morning to night.
Don’t let us talk about focd. —— Anyhow: veal cutlets wit!
cauliffiower or asparagus, or even partridge with cranberr

sauce.

Gocod stuff, don’t you think?

If you know correctly all the twenty-two lessons you have
taken till to-day, you will know that no question, no negation
is possible in English without some form of to be, to have, to
do, shall, will, can, may or must. ——Didn’t you know tkLe

te'ephone number of Mr. Wang? ——Didr’t you know that

will not come here?

Did you know that he has not been
How should I know that

here since the Ist of November?

you hadn’t seen him for the last two months? ‘Whenevey 1

went to the office I saw this nice girl. Are you going (to

Don’t go theret

the office? ——Did you go to the thetare?

—Where did you go? I didp’t go to him. Have y

not seen this girl?

Haven't you seen her?—— Dldr’t you
see this gentleman? -~ I should have seen him, but he
too far away. —— Shouldn’t I be in a better positivn than you

to judge this mattery
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Have 21l the gentlemen tiken
Who took
Will you take a walk with mep —=— I

Take a seat, please

their seats?

1 mistook you for your brother.

thesa books away?

don’t care to walk just now.——-Do you know this gentleman,

Anni&? —— YVes, but I never cared veéry rauch for him,
I heard you have ‘won 20,060
dollars in ths lottery. That’s what I call goed luck. ——= No

Take care of your haty

luck whatever, that was a matter of figuring:——How is that?

—f,00k here. I was reckoning I had seven pigs and every
oré of them had six little pigs; so I thought: seven times six
are forty-four. This number I bought and this number was

the winner.

But you reckoned wrongly. Seven times six

are forty-two. Is that so? Maybe you are right, but my
method of figuring was my good luck.

Once more we call your attention to the fact that most
English verbs are regular ve;'bs; of these verbs it is sufficient
to know the infinitive mood. Then we are able to form all

other forms. Take for instance the following verbs: to

change, to move, to receive, to arrive, to start, fo stop, to
Many

. man has changed his mind and has saved dollars and not

promise~——I shouldn’t like to change my dollars.
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changed them into Chinese securities. — 1t is useful, how-
ever, to have some change.——Haven’t you any change?

That’s a

No, sir, T can’t give you change for ten cents.

pity, I must get out at Petsdam and buy another ticket. ——
When does the train start from Potsdamf —— The last
time we arrived at Chungking at two o’clock in the afternoon

{2 pm,) and started for Sian only ten minutes later, -

Anyhow, I promised to be in time. Of course you cannot

train starts later. —— I’m sure he has received my letter and

Lelp it if the is walting at the station. He will have learnt

at the station that you couldn’t be there in time. Now stop

your foolish talk about things we cannot help. ——— While we

afe on the move let us learn a little English. Have you

Not yet. —— All right

learnt the twenty-third lesson?

we will start where you left off. By the way, do you -
know the rew address of our English teacher? He has moved

to 802, Kuo Fu Road.

R
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Some of the forms most in use at the English Post Office.

B R SR N BB R B A HE,

IRARE T HE, biFHRRAEAENEBBRAEE,
RBRESBAR—HTERFEE, At the top “ZELH'R
458 collections of forms “FRikAUEE", HIE_LAI—iR, see
notice at back “EHH WA EE, HEAUEEANT, BE
for i:ostagq_ stamps “FEHEERE” 3 RIIFEAIRLE Emmanuel
 Collego in Cambridge “GIiE A BH BT U5 BRE, B
- —ERAERERERE, W DRI EERS, SFEERT
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Rk, JEPTFEERIHE to be affixed by the sender “HBEHi AR

|7, Any Stamp for which there is not room here should be
affixed at the back of this Form. “ LAY, BB IR TS
28, W DI REAESRE S 89751, ” 12 words, including the words
in the address, 1/-. Every additional word, 1 d. “}—fi=,
WA R, —S A A m—1E 52, — " Sunday Telegrams 6 d. -
extra. “ B H EWRAINET,” A Receipt for the Charge on
this Telegram can ke obtained, price One Penny.“;8{4F 84
RN, E—F1,” When a reply is to be prepaid,
write the words ‘Reply Paid’ in the space below. These words
are nct charged for. “BIEZBEMN THE, A THEASSFE
LEERDN B B R AT, IREERAE To "B
RS FERBERA MR ALIE,

FEE, on the left hand *“f7=ZR" B—if Money Order “[
", No single Inland Order can be issued for a sum exceeding
£ 40 “HIRABL (A ERMBERETE.” BREENE
R within Three Calendar Months from the last day of
tl;Ae month of issue “4¥ERHREZ—HERH=EERY
P37, British Postal Order “3XBYBRFE" H—i}k Counterfoil “4#
B”; #BE to be detached and kept by the sender “ZZHAHF XN
P#47f1. The Postmaster General does not undertake to make
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good the value of an order stated-to have been lost or de-
stroyed unless the counterfeil is produced. “EHIBIREE Y%
R B ARE, B REPATUL." SRt
B ETRRRERSRMMESHE T ARSI
RET, ¥ERERER, to whom payable “fHhik” EREVIN
F 8, at what office “JefBEGE ", SRR —AKRITE cross-
ed “SR"MEIRIEEE, Date when sent “FEE HE” DERT

2.

SBE A, B on the right hand “ZEAT R M —TE.
BAMF F B registered letter “IHEEE", SEE R —FE Registered
Postal Packet “BNEHSEEE"E, 63 TH, 1K 40—
#% Certificate of Posting of a Registerad Postal Packet“®y&#
ROERR" EFE—K ERRE RN EET URARE,
A Postal Packet addressed as under, upon which a Fes of
Three Pence has been paid, in addition to the Postage (of ...

v11Sey00yd)has been registered and posted here this day, “fy

E—{FEE TR GRBE oo SofeenBL) B4, 4
IR =0E, 4 B BRE, "
RIFZPHFRT LIS to post a letter “P—3H3”, FIRe—

R a fee bas been paid “(F) R EAEH T”g
¥



XXXII,

RFKHEE A LARTR I asiEEndt AR TRn . T2
BAEBIN, BlinRMIEPREENTT, IERMRRETIER R
AR, R T B Tk Rai i, A B BT
BW_LH, — BRI AE R RS T . 1 Feg your pardon? “FEER
GR:) T

FERAIEFA H’??Tzl%fﬁ—%‘& How *“4ufa], EHE”? why
“F fHEE”? what “f{JE”? who “#£”? whom “ZE{ % B4)"’? whose
“RHERS? B of whom “ERREE? Fit to whom “IB{F))FE"?

What “fFE”? of what “BEFL{IBE’? to whbat “# (BN
e

What kind of man is he? “{hEI—FEaI A"

¥4 {8 which “Fii—E"? 2T,

‘Which do you Iike best, the brown costume or the black
one? “ff I B BKH—, b G AR ISR A B AYD”

"Which is the stronger Breitenstriter or Carpentier?“ ffi—
B 5, AR AR R, SRR KYHR S Who is the
champion of the world? “ZEE R E?” To whom belongs
this book?3E A8 B BRFHAY?” What are you thinking of 2{f<
IEAERABE?” What are you Jooking at? “{RIEfRHERRfHEED”
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‘Whose ook is this?*“;ZE e 2?7 What a baautifal girl
such as I never saw bafore. “BREERAYILIR, RILFEEF S
&, He showed me which way to go. {l g RIRAN— MR T
Pl ¥ Which is the best way to Oxford Street. “FR—gE %
ﬁﬁﬁﬁﬁg%{?” What is the wa:y to Oxford Strest?*“Ji—{i
%ﬁﬁfﬁﬁgﬁg?” To whom it may concern. “fiZR 4R
B

. BAfRES who {88 AE AR S, b, T BLAn B¢ BIRIAG who —
e, B HaE b, Who 2:i#6, whose B Bi&a4, whom £
T,

Mr. Sun whom 1 know will help you. “RAGSMIIZ 325 2
HEE &R, ” He laughs best who laughs last. “ FLASFR S0
AFESED,”

BA% 5 which VS RIFIRG which BERII T, WESE 8 1R 4,
AR A, Which B:#iYy, whose fiiof which B BikaY,
which B%#hYy, The book which he gave me was Mark
Twain’s “Tom Sawyer’. “fiZB TN AREEETHEN B
"

B4E# what 3EE48E R “that which”, “the thing which”
B “fall that”, FUERIRIBAFRIEER, FERARE R “that «oeve
which”, “suchseesseng”, “all the.eseesthat?, “anysessssthat” T

-
.
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That’s just what 1 want. “JRIERBEFEER,” You will not
obiect to what I propose. “$IRHIRBMIEE RRIE,”
That SE{E5, W UESR BB RERGH. B8

B AEf s who, whom g%, which, {BgB1E whose g, [
IREAEHE B RTTE BRI RTE R AR all “ 2317 everything “f
—{#38”, nothing “4FE”, the same “[FJiKAY”, the best "Bk
57, the last “ S48 040" S8 A4, ] that (& F} who 5% which 38
FEE GERFAEARI IR E LM,

All that I can do for you is to give you a chance to get

ancther pos_ition. “TETRR BirE RS —RER Bk
{iriyi%Er.” The first thing that I saw in London was the
Towe" “KIFMBCE—HFBRIEEEIEIL,” Everything
that you do shou.d be done earnestly and carefully. “ffr{ff f5—
HEE, —EEMERE, Dl

FEE S, REE TR mother-in-law “z-BRiR”, fathe:-
in-law “3: \BETF BHERER parents-in-law “IFH BN
friEsfiEtE son-in-law "I, —EEEH BN E SRR
fifFi6G daughter-in-law “484F " FARERSIK, FIRMR H CEERMR
BYBRYE brothers-in-law “Jy5e8, 8855, s, kA, B4R
B4R s. {BEEIRAF LB stepmother “@-B}:” =% stepiather
"R SRR A



An ‘ideal’ wife of to-day
4B H—f R EE

The wife i m- n's clothin to her husband pushing the p.erambu!ator:

Have you ster’lized baby's milky Don't forget to go to the butcher’s
and buy a pound of beefsteaki Don’t be a fool and pay more than
two shillings a pound for ity Have dinner ready for me a¢ 6 p.m.,
anl see that the steak is not overdon2y Oh, n'w ¥ come to th'nk of it,
beby’s napk'ns are not yet quite dry; hang them on the linz on the
ba'cony! Now I am off for the day. Good-bye, Mr. Henpack:

BrBghZRRNERREENLRE: STRFIRRNaET B
TRETHARSEER—-BFan TR, —BRTLESE) £F
FANRERERERRG B, TEEANNET RRERRH
T, ZFNEMEREH; EBERARENRT LR RERRE L~
KT BRERELE)

All 1 can do for you shall be done. “—ERAE B A —
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BEM” RERDFRE—R 215, A HEREFN @&
AR R R,

FESCEFASM proverbs “I 7, BB ERIREAF
HAEYEE EERAY:

Tell me what company you keep and I will tell you what
you are. “(EFRIR, (REEZRARATEE—5E, FERERREE A LIS IR
RATEE GBRRIA)” -

All that glitters is not gold. “MEIRE RN 0.

Tell not all you know; do not all you can; believe not all
you hear; and spend not all you have. “-RE[ EFF I A0
TR BRES TR E@ATE S SR

Take care of the pence and the pounds will take care of
themselves. “&.05(E ) Bk, B B LA

All is well that ends well. “Jefhsi il B o bt nly ¥

First come, first served. “JER 7.7

Never put off till to-morrow what you can do to-day. “fi
4 F BRI R EL” '

Early to bed and early to rise makes a man healthy,

wealthy and wise. “SLEERLEE 7 A fl e, B0k, 0 %.”
One swallow does not make a summer. “~-BEREATS

3{]’)
2>
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Sweep before your own door first. “JeTIRiR E HEYEY
wo” (REARHEAESHL, RESER O —TE.)

Time is money. “fERIE45E,”

He who goes borrowing goes sorrowing. “4-{F, Bin/EE
M. ” (K, SRR, R —5E.)

Look at this loafer; I am sure he wouldn't be so bitter against
capitalism if he had some monsy himself.

SIHTEMOA REBUR I RTEEETRER, IRGETS
B2,

You are mistaken, sira ¥ you mean the fellow standing in front
of the Bank of England, lst m2 tsll you, he has lots of mo-
nsy behind him.

FREE T » o080 SRR SR 3L R IB S TE SE REMUR 17 A 1 R SR 375,
BRERFE, W7 FO0R,
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Where there’s a will there’s a way “H5 7B, H k. " ({k
KU F IR Ea— R8RS, “FREREERE)

Better to be alone than in bad company. “S{R8%, B:H %
"

*
FHAE YA Translate into English, please:
PRSI, JoCRA AR SRR, KR
A, AP EECE TN A S RAR AR BLAE, Bk

In;if}ﬁ& WP H ARSI, BEETERECERN L
FIRHIFERRETER . —IEER R WRMRE=T 4
8, 1T S50, P IE Y, R UEARESAT. BTRMAN
BR , TG TR AT 60 A1 B, DS B ik B3R dm
TR BERATR (R TR R REIRI AT - — 5, Foff
RUBAB= 27— RSB M — IR R—EH
BT A, B R RN AR, T AR
BAEENRAR — BREEAERTEE, erb R E
HFSHRBNAT BT TN H AN, R MTE AR
i BB T KRS, —— R ey
RO BE, BB MBS LS BRET,

£ 3 *
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XXXIII,

How are you getting on with your English? “fREGIE ik
ZE BTV EEM DT REE LR, AR RENEEN
&, 5 get on S, NEFY B—{EBGE, MUERSERT,
T BRI R RGEE B TR—— MR AT R, Getig
BB AR MBS FARER got, IEHIETERIER
BT R, BRI BRI T,

Get onl “f2 I (FTE)) "5 L7 /A5 # 3T, policeman
“REFEVE Mk, Move on “JEEE”1 T get up at six o’clock
in the morning. “FHEA LSRR L ” Please, get the letter
for me, “578 B EHE EH R Get away! “ZEEH VIR Get out
of here “H ML B EFEA A%, 1 have ordered a steak, but
1 haven’t got it yet. “FRUFT AL BE, R BRIZ HnE £, "
I wished we could get rid of him. “ZFEFHERMEEH il ”
They have got their bread by hard working. “gijR T {E&450
PSS TihMey&E ., ” 'l get dinner ready at six p.m. “Z5F
FE RS BTG AR B 5, ” We got to know that we conld-
n’t do the business with you., “FEff FEeiS B RERAIR{M MY
LB ” Have you got 2 light? “fRAG KEEME?” We get our
salary to-day, “4-F A FHAK.”
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R, get WEBDELH TAAEE—ME put " 5,8
RBFAM =R R,

Put the key on the table. “{BeEHIEE b, ” We put this
yuestion to you. “FefF I fRiE iR B I, ”

I wished I could put by some money. “IE#HHIBARLIT I
t%iEsk,” Put it down to my account. “EHEETFERETE Lo
Pll put in a word for you. “ZR4SI5{R"I# 3, ” They put him out
of doors. “AltffHMhEs Hi 9457 We have been put out of coun-
tenance. “FRfFA4%EE T, How many dollars do you want me to
put in? “fRFEBERIGEZSEVED”

RMBRACEEFE BB, tip, FHTEE ARG
BRI RS, SRR FEB55 B E/ME, MR A
FEBEE E R4, %47, 1 tipped him with a shilling. “f%
BT ih—5a” 4w Rk, fhar e st i Jam”, 11
take the tip. “FdT EEBET EHES A, ” The tip of the ear
“E 27 the tip of the finger “Jg2”, the tip of the tongue “F
42,7 I had the word on the tip of my tongue, “IREIREE T
% I,” Vrom tip to tce he was dressed very well. “fEFEIN,
WATHBRET.” S T8 ciptop “JETH, AR AT T EAH
{405 SEAE IR E B T SRS TR SR, Top AR TR
top of a tree “}§JH"’, from top to bottom “FEIHBEL",
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Go “E7HB AL went, s8R FHLE gone, Things go
very ill with him, “Si4EF¥HMbRESMERIE,” He zoes begging.
“Hcifsks,” Wro goes there? “Efri#?” I am going
abroad. “FZIFHEEE.” I am going “FRIRAETELY, I was
going “FRiGEEEFH", I am not going in for it. “FRAREERN
BLE,” I must be going. “H—EFEHKT,” Going! “FE T
Gone! “BAXE T1” (R A BT S )t 7 LIS Wi " #,
fRL B He went of with a flea in his ear ¥ “H—EHEFIEH
ERE, hBR T 05,05, 857, —HiErY, EEBE “W%
T AFR— L, 8 He 5 EUEIL AN, B,

L T T T PR TR P RY Y I_‘ N = R.-uc.u.-o..n---u..u.nu.

Christmas and New Year
IN BELGIUM

CHEAP RETURN TICKET

available 15 days
LONDON to ANTWERP
Dec. 21st, 22nd, 24th, 29tk, 31st.

Ist Class 2nd Class Rail & Ist 2nd Class

Class Steamer

3 11 6 pounds 3 0O 0 2 7 0
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HARWICH ANTWERP

Ist Class 2nd Class
2 11 8 1 18 ¢
p.m, Week-days jalise R
LONDON (Liverpool St.)8.40 ANTWERP about 7.50
(departure)
a.m. a.m.
ANTWERP 8.30 LONDON 8.00
(arrival)

SIMILAR TICKETS WILL BE ISSUED FROM
BRUSSELS AND ANTWERP TO ENGLAND

These Tickets do not allow any free registered baggage and
any baggage registered must be paid for at the ordinary fuil
rate.

TICKETS AND FURTHFR PARTICULARS FROM CON-
TINENTAL DEPARTMENT, LIVERPOOL STREET
STATION, LONDON, E. C. 2. or from the WEST END
TICKET AND INFORMATION BUREAU, 71, Regeat
Street W. 1.

..... e TJTTJA3 ceorvemscnisnsonsuesionsssanissunnsnnisnnsesessnssanes

WEBF , (R RABEBIARGRR , MBS S TRAT Ao, FE2AEY,
AT EIEE 2, Handbills of this sort are hung in the
bookinghall of the rail-stations, to bz taken away by anyone
interested, “E—JEAVEEMEXENMFEE, RESE, #
AR Uk, SERRIRATIRAR, E T LENBK. i B 2AER
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LNER J& London and North Eastern Railway “fRifse
JLIE EHEREE”; Christmas and New Year in Belgium “IEEZEE;
Frepp AR, Cheap Return Tickets “ FE{EZREIE 7,
available 15 days “Zg(Hip+HK", Dep. B departure “fj
F7RNEE, Arr. B arrival “TE7A9HES, These Tickets do
not allow any free registered baggage and any baggage regis-
tered must bz paid for at the ordinary full rate, “BLIHEE N
RREBBITE, EITEREMEBES 2B R

You can’t go out to-day, you must stay at home. “4E{R
AE] ik, RS ZEAEFSRE, ” What have T to do to please you?
“REERSRE, A PR BE?” T am obliged to send him the
money under all the circumstance. “ZE—JeasRIE (B F,
TS, ” Thank you “HiHifR”, much obliged to
you “fRELHHR” .

I must “ZR—5E", I have to “FRHE(F)”; I am obliged
to “REF (T "N BRERE, TR
HEIR.Z5, You ought to stay at home in such nasty weather.
“FE AP AT, AR AR E. ” Mr. Chang is said to
be a rich mon. “RRIBAEHTRE—PLIE S, You shouldn’t go to
such an ushealthy place. “fRERH Ll BE— {0 il a0
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#o”

He can’t come to-day. “fiii &FK fpR3k.” He couldn’t come
the other diy. “WRFRABEALFK,” He is not able te do any-
thing. “fbfEE R EEAREE,” He can do it if he wants
to. “fHEREAAOEE, bW DIk, 7 He is quite in a position to do
it “l RS HEA AR RO S

You will remember “[REHAEEMNE —— fREZARISABIL )",
shall, will 1 to be {1 EE7ERTTE ELAHE T R, 701 SRS
HER, R AR IR, EEH T, T am loved by him. “R 2
#WAB3E3E." 1 shall become a soldier, “JREEFHBrE: "

He become a rich man. “filg% T4 A 7 You never can tell
what may happen. “JsRErgs AL HERE, T AR TR, ” The
weather is clearing up, “SFARHFHEKT,” Do you feel sea-
sick? “fRECRIBALBE?” Butter is getling dearer every dxy. “4=
H—R KM EAET.” When she heard Eer mother had passed
away she turned pale. “ZIBEBNG BB T, 1 (ROMR £2)
B RE” His hair has grown white. “fab Sz T.”

Grow (grew, grown ) Fi1 turn {5 THEPI S8 B0 ER 4
AV B MR, NI W, TR R

Long skirts have grown agaiv into fashion. “E4BF 3
WiEEEET . After a short time he turned s-;ick, e~
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2%, fmsE T,

To drive (g ride) in a carriage “B—iEE”, To travel
(% 2o) by mailcoach “ZEitEE", By boat “EHY’, by trairn
“HEk gi”, To drive (o} g0) in a sledge “RZEH”, To travel
by (&% to take the) electric car “JHE#H”, To ride (on) a bi-
cycle “BXE gy 58", to bicycle “EH fiHg”, To drive one’s own
motor “E B CHITE",

*

FHFEIC A Translate into English, please:

fEFRE N TR RE— NI, — AR
BERE T, ERTRR B Rt — B IF BB 56, BEsR AR
HY LA BRI, — REBA TR BRI ——i7, 3
FRMERRI BT e, — MramBEMREI T 5 &
T —BEERE AR THEN, — REEEER, RE
ITRRRE . —— fRERIEFA , RERGREL. —IBE,
BB

AR BR— B RIS A2 RS B —— R DUB R
HEFE-—ES I —RRAHEENE, —RET
RBEFRAN T RER — B, (R EFEER R, RIZ LA
FEEAUISERS, — EREEERMRAR DR, RS
— REBH LR BER TR, — RETER, RS
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88 [ BTSN DAk T . — B, 1R T 788
BRI S R A AR R R B, — M—KE)
WS L,

REER PRSI E A, B TR, AR BIET,
— o ARSI A N RE IR B K, SERETH B2 2
5 FER BB A LB %, — KRR A TSR
B — R —— BRI RS E R e, e —
AR Tl —— TS B, KT 3%, 7575 0
AR —— R B ATARYE?

TR TR PR TG HEST SCAC & 32, W S R AR e
ZHBBE.—— RPHER LSRR, —
HEBBETRIOTA, Pl S uEE—ETE, — 8
i T\ SHE SRR SR, HRB B RER LR T,
—— R ETRR, BRSO R SOREE A d 2

. B, BIUABRRICE T BT RES, TR —RE
& T UE IR, ] DR, —— R T — R AL

ERRESES, AR EAT, E— R SR . —
— RS HERME: "R B RE TR, kit
ERENAL " — R B R RS BE AR — —
METAAEERENER, — MR EEE—
FoE BEHEN—RAER R . — RBTHCARE S
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Rt —— BB EAMTEEG LN —F
M TR R E R BRI B A5 KR T 2SR — 252
B, RAASME AR BRI A PRI ——VER R T— 1
B, BTG, S EEAR AR T —— T DA
T ATA BB T TR AL BRI - Hi ey, ——— S8 7T iz
AR B — B R B, B MRS SE E IR
58, ARSI, — AR TS HRAE R F— AR
Fo WA TER T WRES SR —IRAENT, LTILE
B — FREER RN RLE RR L, LA —4
SRS, —— 11T Lk, AR R
WS T . —— DU LI RO KRR T, BN A e, SO
$TOLE, He— W T LTI, T 8, SR e T
P — R FARGEERICREREN: — %, —EE
18 EARBA LR R —RE RIS — Bk A
A, —— BB G — 4T RN, He-
BT A R R B RN, SEA RS 1T, — A S A b, B
WAEER LEERLNTE, ROTUHBE LEMOAKE, —
~ 438 B AAINIRE, 3, SR IR R IR, — -,
SRR, BRI T LB B BT LR
BN — R T, RES Iy $R Hel6 20— I DB
BT T — R, TR A ) —E R0
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FEBAIEE, T T RGBT, — RPEZ Sy S, —
T A RED AL P R A2, —— SR E R
ROBVEE, A F BB I R R IR, —— SR, A 2R
o —— BV T IS AN, (P e ST, BRRE T
EFAMBAR —EEIHEE, (R L ERERE, —
—RFESZ T AT E R, o, EE)FR S
925, IR B ) —— (8 T R R B —— R
BB E AR —— TegE E BN R — IR R
BOATEIR AR89, —— R — B A —— IS
LB AR S B A MM, —— T TR
BT —— BRI B R R, — RPIRT
— L D IR R A T B AR, —— FA R R
B, — — AR TR — AT DS Ra —
MR L — AR AR, —— (R R S ALY —
PR, I, WHIRR LS A E R BN, — R TIEAR
Betr,

EERFOBEERRR, TREABEAS T,
RE B, — IR — R, BUEE R A5, Ao
BAEERRE. — BB — IR AT, TR B
I, — FEREE, TEA TR (SRR T T s
8, —— B TR, A TR, — 2R Arb 185
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2 AT TPt A,

P Review
P’1l punch your nore. —— 1’ll give you a slap in tte face,

—— Y1l box your eirs.

Y’ll smash your bones. —— Go to

he'l, damned fool

May I ask you? — - May 1 use your
phone? How much d> you charge for it -—— Give me the

directory, pleasel — I must ring up Chungking No. 2339.

Halioh, Chungking, give me No. 2339.——Engagedi

What is the matter with the telephone?—~—— What is the matter

with you? —— My stomch is out of order. My eyes acke.

Ears ache, throat- aches, head aches, back aches.

How is your appetite?-—— 1 eat very little.

Yes, you are
sick, you must keep to your room. —-— He must keep to his

ked. If

I am feverish.

I have caught a2 cold.

you have a cough, don’t go to the theatre. You can’t

expect cther people to suffer your coughing. Are you

suffering from any disease? I was suffering from tooth-

ache. ‘We wonde; that you d.de’t dje. No cffencet

1f I tell you the same in English, I hope you will undsr-

Nowadays it is

We m ght just as well try it.

stand me.
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ol m-re imporiance than ever to live up to the famous word of
Schiller: *\With the axe in the house you save the carpenter.”

1t is, however, oftea nezessary to call in the skilled work-

main. — The joiner has repaired our table.—— Qur table has

Leen repaired by the joiner. Didn’t 1 tell vou, you lazy
fellow, you are nct {it for the sun to shine upon?—~— Yes, sir,

I

that is the reison, why 1 am lying dywn in the shade.
have called in the carpeater to have ttis door put in ordeu.
Why on earth did they sead two m:n to do this little repair?

1 am here to tell the other fellow to ‘hurry up’ otherwise

ke would never get through with the work.—— Was the lock-

smith called in by you? —— The key has bee1 forgctten by

me. —— Do you know a gocd tailor? All my suits are

V.1 reccmmend him to you.

made by the same tailor.

1 wished to know a gocd dressmaker. ——— Mrs. Green (my

wife) very badly needs a new dress. ¥For the other clithing

1 usually go tc a department-store. There is a large se’ec~

. v . .
tion of petticoats, aproms, shirts, and chemises, stockings,

shoes, boots ard slippers and so on. There, all the-e

ihings are kept in stock. They are always made in the

jatest style. Nokody likes tc be d.esced old-fastioned
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The most valuable mineral is coal; it is found in many
pirts of Germany. That is the reason, why coal must now b3
imporied from Englard. 1f you have the chance, to pick up
a piece of coal in the street, do so. 1have been told, coal wil
always retain its value, it is as good as dollars; it is justly
called ‘black diamonds’. —— “You never saw my hands as

dirty as that”, said a mother fo her liitle eight-year-old

girl. #] never saw you when you were a little gir]” was the

prompt answer. 1t makes life so uncomfortable to-day that

neither the painter, the plumber, the locksmith, the tailor ner

There are twe

any other tradesmin keeps his promise.
different things: what has been promised, and what has beex

kept. —— I want to see the boss. Is he in? Give him my

card! He is very busy, he can’t see you now. He has az
important business conference and doesn’t want to be troubled

-—— How soon do you think the conference will be over?

1t usually lasts quiie a long time.

*

Somebody is knocking at the door..——Come ing—'---——\th-

is it? ——TLe carpenter, I have called him in. Mr. Mille

is pot in, he has gone out. .—— In William Street, a great iz

has broken dut.-—-nLet us g3 hore. —— Well take dinner nt
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home. I don’t leave home before nine o’clock. Hands
off1 Be off | — The treaty is broken. The teapct is
broken. The haundle is broken off.——Go 01;1 Get upy

Go up this way| ——— Are you coming up to me?

‘When he passed by, I tock oif my hat. —~—— 1 put by a small

sum every month. Ccome over tc me! 'l go over to

England next month. Don’t give me a cheque, please pay

Up

in cash. One day ke is up, the next day ke is down.

and down. 1 looked around, but 1 couldn’t find him.
Go round the corner and you will see the signs of the depart-

ment-store. ——— 1’I1 be back in a minute.

Back, back to

Baltimore)-— Do you go back to Berlin? ‘Where do you

live?

Where dc yeu come fromP——Where are you going
to?

Ie is very careful——The letter is carefully wrilten.——A
candidate to his electors. —— It is the existence of a Constitu-

tional Labour Party and nothing else which stards between this

Country and Revolution. He is a happy boy. Trey livel
kappily togather. ‘We played merrily togetter. ‘Merrie
D:d Chinay “The Merry Wives of Windsor.” — He s

akle to do this job. Our Ccmpany was ably reptesented by
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Mr. Miller.

This work is easily done. 1t 15 easy work.

~— Generally we do it in half an hour. You may take it

as a general rule to cross the street only af a corner.

*Dutch cressing.”—— “Germans to the front.”” ——This rocom

is greitly overheated and badly ventilated. But if you open

the window, there will be a terrible draught!

Have you

ever been in Berlin?

Certainly. Have you really been

there?-—1ndeed, 1 have. Be quiet) 1 can’t stand any

noise. 1 want the rooms

He has doue his work quietly.

more carefully cleaned. —— That’s hard work. —— He works

very hard. The ‘George Washington’ is a fast ship.

She goes fast. The ‘Morning Post’ is a daily newspaper.

-~—We receive our salaries monthly.-—-—You owe me altoge-

ther four pourds. My yearly income is no more than 208

dollars. All I can do for you is to recommend you to my
friend.~—He couldn’t give me anything at all. He walks
faster than 1 do.
*
* *
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What impudencet I want to read all thesz papers myselft ¥
everyone comes to read the papers in the cafe, how are the
publishgrs going to increase their circulation?

RESESRNE(FER)) S RFR TR IRE—HA
TR B SSRGS, S BER s annRE:?

I speak “FsR”’
speaking “FWIEFR CHM)" .
‘When he entéred the room, 1 was speaking with Miss
Mabel. “EhEE £, REFARBER B S
' Speaking & speak fYHAEGELT 5338, spoken RAia:@ %
(52 A
1 heard her singing, “JREEFIMASELE, ” I saw him going.

To speak, spoke, spoken I am
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“HRERMEN,

Sez that these letters are delivered, “ FiNiBiER 5
We couldr’t get the work done. “FF T BHEME A TR,

England is a country trading with the whole world. “3%
E—ERANFHBEIR.”

Determined to give him the job 1 wrote him to call upon
me at once, “PLiE T B TIERE(E) BB SraRE R,

FFEXE, B E B ing 85, RIFBHERAESH, W
B A HEE, RV D gerund “Bi A5, & swimming
“WE’, skating “UFik”, reading “FFE” M writing “ &5

1t’s necessary to learn reading & writing. “FFEFEME
RN

Swimming & skating is very healthy. “JEiKHNS I ERE
By ERnY,” We are able o save our lives through swimming,
“ BRI RS PR IR Aty ”

Excuse my speaking o you in my native language B 3%
B RO BEEIMRERES,”

I insist upon your doing it “FREREHRIEM LT AT ,”

1 prefer talking to writing, “REFRE.”

Do you prefer dancing to any other pastime? “fREEEiPh
2%, LT BIs SRR
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Without working it is not possible to learn any language.
A IR R GEEER”
" After learning English you will know your own language

Fetter. “BLY g2 4% , (R EUSE RESAWIAIR B CAEEL,”

You can’t go ten steps there without meeting him, “fig

BH MR RARERER T,
*

ARSI Translate into English, please:

e EBEAREHZN . P RBRE PR R AR
. — TG A EMEE NI FK, —ToryEit, BAESR
—k—— REAER R TN £ EESR. — R
EEEYRAERELZ T, — R ARESSNAE
T RTEARIT B AN, —— iR R MR A, —
FERSRKIEER T, 87— MRE %5 B ke k
T, — EEERAFE BT URIRRFNER /ATHE
PR B B AR A S E R B AR W RN
e AT BEERERAS TAREEEASE, WA LIS EHR LA
SR . AR R m TR i, Tt —E R S aY, BT L
SETIGA S EEA, BRITE T HEM, R DRSNS
B BER A SN TE. — MRS TE W
VEGRERBHT, — BAETRPRE, BBEEMIR
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BEE ——WAEERE TS, — L@'Eﬁ "ﬁ? — K=
?&%@Jﬂﬁlﬁ’%}ﬁ,'*?ﬁ?ﬁ%f@ﬁéxé’@:&ﬁhf?‘}é&%_t&%:—h‘

XXXV,

HEXEAFZE, PREOHERE T, EEFETEHRT.
TR B EE, Zoo “ByWIE” $R T =M B WK T—
BRE, RES, E—F0HEEEEW! M P. & Member of
Parliament “FEEHE (HAFH)”, P. O- & post cfice “Hif5”,
a. m. B ante meridiem “ L4, p. m.J& post merid'em “F
4" gent & gentleman K% WEN , K- AR, H—FEk
4B A EIASE, 4o upper ten & upper fen thousand “ }-
R B R R TS, AL RS R RSN b, BRE
public house “HEfi, JEE", bus £ ompibus “AJLE", ads
£ advertisements “JF47, photo & photograph “AH”,

EHFFNHERELLSRFTENRN, o g & for example -
“BBYS i e BAIT 1A est (ISR BUR that is “ERR, A
viz. ;%:,’_@_‘]_: 3¢ videlicet BHE'E, BLE: namely “Bll, Hafj3ER",
Esq. & esquire “S54" (MAEB LRI ); cfo B care of “H§
28”7, S. S. B steamship “HgaL” H. M. S. B His Majesty’s Ship
“ELARAR (“BETREAR” BN T , IR R PEE R “hh
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S RRAAAA” S TRNEE 7Y, Monduy, Mon. - 7, Tues-
d ¥, Tues. “BHJ", Xmas, Christmas “EHEHE"”, B/L, bill
of lading “}28”, afc, account “§g |, 4, £A”, Lid, Limit-
ed “IFAF”, Hill & Smith Ltd. “H - PRHARAH",
Limited Liability Company “FIRSFIEAHR", #HE nst B
instant “AH”, cif B cost “{R”, insurance “fREF4E" Fi
freight “SEE” = FMIEEEHEE, fob &L free on board “#ft L3¢
51 B BRI LN — 8 B AUE S 0E), E- & O. E.
£ errors and omissions exceptel “iu g SEALA R, BEEIE . .

+ This is Mr. Kung w.th his twelva children. They ar2 |acking their

bags for a trip fo the seasides

AR EABT MO T E@%T. MMEERENOT R R LT, .
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Fatheg with twalve kiddies on the way to the station.

REBTRFHEEEESIENE L.

‘Just about to enter the train he s stopped by a policeran who asks him}
¢What have you teen doingp"”
.12 Why, nothing
“Then why is this crowd following youp”’
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